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ANNO Domint 1967 Nru, VI

PROKLAMA

Ta’ I1-Ec¢cellenza Tieghu Sir An-
thony Joseph Mamo, Ufficjal tal-
Wisq Eécellentj Ordni ta’ |-Im-
(L.S.) peru Britanniku, Queen’s Coun-
sel, Duttur tal-Ligi, Bacillier ta’
l-Arti, Agent Gvernatur-Genera-

li ta’ Malta.

(Iff.) ANT. ]J. Mamo,
Agent Guernatur-Generali.

BILLI huwa provdut bl-artikolu 50
tal-Kostituzzjonj ta’ Malta illi kull meta
d-detentur tal-kariga ta’ Gvernatur-Ge-
neralj jkun assenti minn Malta 1-funzjo-
nijiet moghtija lilu bl-imsemmija Kos-
tituzzjoni ghandhom jigu mogqdija
minn dik il-persuna li I-Maesta Taghha
tista’ tahtar jew, jekk ma jkun hemm
ebda persuna f'Malta hekk mahtura u
li tkun tista’ taqdi dawk il-funzjonijiet,
mill-Prim Imballef;

U BILLI 1-Gvernatur-Generali huwa
assenti minn Malta u ma hemm ebda
persuna f’Malta mahtura kif jinghad
gabel;

U BILLI Jiena hadt u iffirmajt kif
imiss il-gurament ta’ lealtd u I-gura-
ment tal-kariga kif preskritt bl-artikolu
51 ta’ limsemmija Kostituzzjoni;

ANNO DoMiINt 1967 No, VI

PROCLAMATION

By His Excellency Sir Anthony
Joseph Mamo, Officer of the
Most Excellent Order of the

(L.S.) British Empire, Queen’s Coun-
sel, Doctor of Laws, Bachelor
of Arts, Acting Governor-Gen-
eral of Malta.

(8d.) ANT. J. Mamo,
Acting Governor-General.

WHEREAS it is provided by section
50 of the Constitution of Malta that
whenever the holder of the office of
Governor-General is absent from Malta
the functions conferred upon him by
the said Constitution shall be perform-
ed by such person as Her Majesty may
appoint or if there is no person in Mal-
ta so appointed and able to perform
those functions, by the Chief Justice;

AND WHEREAS the Governor-
General is absent from Maltg and there
is no person in Malta appointed as
aforesaid;

AND WHEREAS I have duly taken
and subscribed the oath of allegiance
and the oath of office as prescribed by
section 51 of the said Const'tution;
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ISSA GHALHEKK, JIENA, SIR
ANTHONY JOSEPH MAMO, Ufhi¢jal
tal-Wisq Eécellenti Ordnji ta’ l-Imperu
Britanniku, Queen’s Counsel, Duttur
tal-Ligi, Bacillier ta’ 1-Arti, gieghed
hawnhekk navza u nipproklama Ji as-
sumejt illum skond il-Kostituzzjoni ta’
Malta I-funzjonijiet ta’ Gvernatur-Ge-
nerali.

Maghmula fil-Palazz, II-Belt Valletta,
ilum 15 ta’ Di¢embru, 1967.

B’Awtorita,
(Iff)

G. BORG OLIVIER,
Prim Ministru.

ALLA JHARES LIR-REGINA

KOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
[Nru. 812}

L-ONOR. IL-PRIM MINISTRU
U MINISTRU TA’ L-AFFARIJIET
TAL-COMMONWEALTH U
L-ESTERU JERGA’ JIDHOL
GHAD-DOVERI TIEGHU
NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi 1-Onor. Dott. G. Borg
Olivier, LL.D., Hon. D. Litt,, M.P.,
rega’ dahal gh‘ad-dovseri tieghu bhala
Prim Ministru u Ministru ta’ l-Affari-
jiet ral-Commonwealth u I-Esteru mal-
wasla tieghu f'Malta fit-12 ta’ Dicem-
bru, 1967, u illi l-arrangamenti magh-
mulin bm—Notlﬁkazz oni tal-Gvern Nru.
797 tat-12 ta’ cheamsbru 1967, ma bag-
ghux isehhu f'dak is-sens.

I-15 ta’ Dicembru, 1967.
(OPM [427/66).

INru. 813]

PUBBLIKAZZJONI TA’ ABBOZZ
TA’ LIGI FIS-SUPPLIMENT

HUWA  avzat cyI‘lall-mf:ormazzlom
generali illi I-Abbozz ta’ Ligi li- gej huwa
ippubblikat fis-Suppliment 1i Jjinsab ma’
din il-Gazzetta:

Abbozz ta’ Ligi Nru. 9 1mse])a’ﬁ
Att biex ikompli jemenda l-Att ta’
1-1964 dwar 1d-Daz;1 ta’ Importaz—
zjoni. ;

115 ta’ Dicembru, 1967,

NOW, THEREFORE, I, SIR AN-
THONY JOSEPH MAMO, Officer of
the Most Excellent Order of the British
Empire, Queen’s Counsel, Doctor of
Laws, Bachelor of Arts, do. hereby
notlfy and “proclaim’ ‘that I have this
day under the Constitution of Malta
assumed the functions of Governor-
General.

Made at the Palace, Valletta, th1<
15th day of December, 1967.

By Authority,
(5d.)

G. BOorG OLIVIER,
Prime Minister,

GOD SAVE THE QUEEN

GOVERNMENT NOTICES
[No. 812}

RESUMPTION OF DUTIES
BY THE HON. THE PRIME
MINISTER AND MINISTER OF
COMMONWEALTH AND
FOREIGN AFFAIRS
IT is notified for general information
that the Hon. Dr ‘G. Borg Olivier,
LL.D., Hon. D.Litt.,, M.P., resumed
duties as Prime Minister and Minister
of Commonwealth and Foreign Affairs
on his arrival in Malta on the 12th De-
cember, 1967, and that the arrange-
ments made by Government Notice
No. 797 of the 12th December, 1967,
ceased to have effect accor»dm*glfy

15th December, 1967.

{No. 813] )
PUBLICATION OF BILL IN
SUPPLEMENT
IT is notified for general information
that the following Bill is published in
the Supplement to this Gazette: .

Bill No. 9 entlﬂle‘d An' ‘Act further

to amend the 'Import Duties Act
1964

15th December 1967
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[Nruw. 8141

 L-AVUKAT GENERALI TAL-
KURUNA JERGA’ JIDHOL GHAD-
" " 'DOVERI TIEGHU

DOTT. Michele Tufigno, Avukat-
Generali tal-Kuruna, rega’ dahal ghad-
doveri tieghu fil-11 ta’ Dicembru, 1967,
u minn dik id-data l-arrangament Ii
hemm riferenza ghalih fin-Notifikazzjo-
ni tal-Gvern Nru. 789 tas-7 ta’ DiCem-
bru, 1967, huwa b’din ikkancelat,

1I-15 ta’ Dicembru, 1967.

[Nru. 815]

KUNSILL TAL-PAGI
TAS-SERVIZZ DOMESTIKU

NGHARRFU b’din illi bis-sahha tal-
poteri moghtijin bl-artikolu 6 ta’ I-Att
ta’ 1-1952 li Jirregola 1-Kondizzjonijiet
ta’ l-Impieg, -Onerevoli Ministru tax-
Xoghol, Impjiegi u Sigurta ifforma mill-

g¢did b’sehih mid-19 ta’ Settembru, 1967,

il-Kunsill tal-Pagi tas-Servizz Domestiku
kif gej:
Persuni Indipendenti
Dott. Hugh Harding B.A., LL.D. —
Chairman
Dott. Ena Cremona, B.A., LL.D.
Is-Sinjura Marcelle Castillo,

Persuni li Jirrapprezentaw lill-Principali
Is-Sur Philip Gatt
Is-Sur J. Caruana Curran
Is-Sur S. Gatt.

Persuni li Jirrapprezentaw lill-Impjegati
Is-Sinjorina Gemma. Cachia
Is-Sinjorina Josephine Muscat
Is-Sur Vincent Espesite.

.Segretarju
Is-Sur Joseph F. X. Porsella Flores.

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 46
tat-22 ta’ Jannar, 1965, giet imhassra.

1115 ta’ Dicembru, 1967.
(LE 115/65)

[No. 814]

RESUMPTION OF DUTIES BY THE
GROWN ADVOCATE GENERAL

DR Michele Tufigno, Crown Advo-
cate-General, resumed duties on the
11th December, 1967, and as from that
date the arrangement referred to in Go-
vernment Notice No. 789 of the 7th De-
cember, 1967, is hereby cancelled.

15th December, 1967,

[No. 815]

DOMESTIC SERVICE
WAGES COUNCIL

IT is hereby hotified that in exercise
of the powers conferred by section 6
of the Conditions of Employment (Re-
gulation Act, 1952, the Honourable Mi-
nister of Labour, Employment and Wel-
fare, has reconstituted, with effect from
the 19th September, 1967, the Domestic
Service Wages Courncil as follows:

Indeperident Persons
Dr Hugh Harding, B.A., LLD. —
Chairman
Dr Ena Cremona, B.A., LL.D.
Mrs Marcelle Castillo.
Persons representing Employers
Mr Philip Gatt
Mr J. Caruana Curran
Mr S. Gatt.
Persons represeriting Employees
Miss Gemma Cachia
Miss Josephine Muscat
Mr Vincent Esposito.
Secretary
Mr Joseph F. X. Porsella Flores.

Government Notice No. 46 of the
22nd january, 1965, has been cancelled.

15th December, 1967,
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[Nru. 816]
NOMINI — APPOINTMENTS

L-Onorevoli I-Prim Ministru approva dan li gej:— = '
The Honourable the Prime Minister has approved the following:——

Isem | Dipartiment | Post Data
Name Department | Post Date
|
Mr John Fiott Grimia — Ufficjal 1.12.66
Esekuttiv ta’ |
Griad Gholi 5
Higher |
Executive
Officer .
i (OPM/E/16/59/1D)
Mr John B. Micallef § — do. 1.12.66
Mr Pancras Piscopo ! — do. 1.12.66
Mr Edgar E. Farrugia — do. 1.12.66
Mr Victor R. Vella Muskat —_ do. 1. 3.67
Mr Joseph M. Buhagiar — do. 1. 3.67
Mr Valentino E. Lupi — | do. 1. 3.67
Mr Edward Gauci Borda — | do 1. 6.67
Mr Alfred E. Aquilina — do. 1. 6.67
Mr Noel V. Bonello — do. 1. 6.67
Mr Joseph V. Laspina — do. 1. 6.67
Mr Anthony P. Pavia e do. 1. 6.67
Mr Edward V. Melillo — do. 1. 6.67
Mr joseph R. Grima — do. 1. 6.67
Mr Alfred Fiorini ‘Lowell — do. 1. 6.67
Mr Adriano Gouder —_ do 1. 6.67
Mr Joseph G. Tabone Adami — do. 1. 6.67
Mr Carmel ]. Portelli — do. 1. 6.67
Mr Michael J. Mallia — do. 1. 6.67
Mr Lawrence C. Coppini e do. !
i
Mr William N. Wood — - Uffi¢jal 8.10.67
o -.[ - Skrivan - —
- Clerical - - o400 L
OffZCe}’i B
(OPM/E[723/64)

115 ta’ Di¢embru, 1967, 15th December, 1967.
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Post ta’ Batterjologu

I-Kummissjoni dwar - is-Servizz
Pubbliku  tavza li  [FKummissjo-
ni tircievi applikazzjonijiet ghall-post
ta’ Batterjologu fid-Dipartiment tax-
Xoghlijiet Puobli¢i, inizjalment biex
jeghmel servizz mal-Wastes Disposal
Project 11 issa gieghed jigi implimentat
bl-ghajnuna tal-World Health Organi-
zation. L-applikazzjonijiet, 1i -maghhom
ghandhom jintbaghtu certifikati tat-
twelid u tal-kondotta mill-Pulizija, kit
ukoll dokumenti dwar il-kwalifiki u
l-esperjenza, jir¢ivihom primarjament
id-Direttur  tax-Xoghlijiet — Pubblici,
210, Triq Irjali, Il-Belt Valletta, mhux
aktar tard minn nois in-nhar tas-Sibt,
it-15 ta’ Jannar, 1968.

2. l-Batterjologu ghandu, inter
alia:—

(i} jinkariga ruhu mil-laboratorju
batiterjologiku;

(ii) jaghmel tests analitici, inves-
tigazzjonijiet u ricerka il-aspetti bat-
terjologi¢i tas-sistema tad-drenagg u
I-kkura tad-drenagg u d-demel;

(iii) jittratta l-aspetti batterjologi-
¢i ta’ lHilma mis-sorsi kollha.

Id-doveri jinvolvu xi field work.

3. Il-post huwa fug l-Istabbil.ment
Pensjonalobli u ghandu salarju ta’ £950
itis-sena (minimu konness ma’ hames
snin .esperjenza professjonali wara
I<kkwalifika) 1i jitla’ b'z.diet iis-sena ta’
£50 sa £1,275. Flimkien ma’ dan tithal-
las zieda ta’ 4%. Kandidata tithallas
bir-rata ta’ 80% tar-rata ta’ l-irgiel, u
dan il-percentagg jizdied b’59% tar-rata
ta’ l-irgie]l bleftett mill-1 ta’ April ta’
kull sena sakemm tintlahaq parita mar-
rata ta’ l-irgiel.

4, Din in-nomina, li hija soggetta
ghall-konferma wara 1i tghaddi sena,
nija soggetta ghar-regoli u r-regola-
menti i jiggvernaw minn Zmien gnal
zmien is-Servizz Civili ta’ Malta b’mod
generali u d-Dipartiment tax-Xoghlijiet
Pubbli¢i b’'mod partikolari, u lufiicjal
nominat jista’ jigi trasferit skond
l-esigenzi tas-Servizz Pubbliku. L-uffic-

Post of Bacteriologist
The  Public  Service  Commis-
cion, mnotifles that the Commission
invites  applications for the post of
Bacteriologist in the Public Works De-
parament, initially to do duty with the
Wastes Disposal Project now being im-
plemented with the assistance of the
World Health Organisation. Applica-
tions, which must be accompanied by
certificates of birth and of Police con-
duct, as well :as testimonials relating
to qualifications and experience, will be
received .in the first instance by the Di-
rector of Public Works, 310, Kingsway,
Valletta, not later than noon of Satur-
day, 13th January, 1968.

2. The inter

alia:—

(i) take charge of ‘the bacterio-
logical laboratory;

(if) carry out analytical tests, in-
vestigations and research into the
bacteriological aspects of sewage and
refuse and sewage and refuse treat-
ment;

{iii) deal with the bacteriological
aspects -of water from all sources.

Bacteriologist will,

The duties involve some field work.

3. The post is on the Pensionable

Establishment and carries a salary of

£950 per annuny (minimum linked with
iflve years professional experience after
qualitying) rising by annual increments
of £50 to £1275. In addition a 4% in-
crease will be paid. A female candidate
shall be paid at the rate of 8§0% of the
male rate, this percgntage being in-
creased by 5% of the male rate with
effect from Ist April of each year until
parity with the male rate is reached.

4. This appointment, which is sub-
ject to confirmation after the lapse of
cac year, is subject to the rules and
regulations governing from time to time
the Malta Civil Service in general and
the Public Works Department in parti-
cular, and involves liability to transfer
according to the exigencies of the Pub-

Tic ‘Service, The appointed officer will
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jal nominat ikun firid jiddedika l-hin
kollu tieghu ghas-servizz tal-Gvern u
ma jithalliex jipprattika privatament
il-professjoni tieghu. Kwalunkwe ksur
ta’ dawn il-kondizzjonijiet jista” jwas-
sal ghat-tnehhija tan-nomina.

5. L-applikanti ghandhom: —

(i) ikollhom il-B.Sc. ta’ I-Univer-
sita Irjali ta’ Malta jew ta’ Univer-
sita ohra maghrufa, bil-Kimika u

-Bijologija bhala s-suggetti prin-
¢ipali tal-kwalifika;

(ii) ikunu ta’ %karattru morali
tajjeb;

(iii) ikunu hielsa minn kull difett
fiziku jew mentali jew mard I

aktarx ifixkilhom fil-qadi sewwa tad-
doveri taghhomj
(iv) ikunu ¢ittadini ta’ Malta;
(v} ikunu ghalqu d-dsatax-il sena
izda mhux ittletin sepa fid-data ta’
leghlug biex jaslu l-applikazzjoni-
jiet.

6. Jekk ma jkollux ga kwalifiki fil-
Batterjologija ta’ wara l-gradwazzjoni,
il-kandidat maghzul ikun irid imur bar-
ra minn Malta fuq fellowship tal-World
Health Organisation f'dak iz-zmien li
jista’ jigi determinat mill-Gvern biex
jaghmel kors approvat f'Universita li
jwassal ghal-kwalifika fil-Batterjologija
ta’ wara l-gradwazzjoni. Meta jtemm
b’success il-kors w meta jirritorna
Malta l-kandidat maghzul jigi nominat
Batterjologu fid-Dipartiment tax-Xogh-
lijiet Pubblici.

7. Matul il-perijodu ta’ studju
barra minn Malta I-kandidat maghzul
jithallas u jigi rifondut spejjez bir-rati
li jkunu jsehhu f'dak iz-zmien. Infor-
mazzjoni dwar ir-rati kurrentj tista’
tigi akkwistata mill-Uffi¢¢ju tal-Wastes
Disposal Project fil-Kullegg Malti ta’
l-Arti, Xjenza u Teknologija.

8. Il-kandidat maghzul ghandu:—

(a) jiddedika I-hin kollu tieghu
biex isegwi l-kors ta’ studju barra

be required to give his whole time to
the service of the Government and the
private practice of his profession will
not be allowed. Any infringment of
these conditions may lead to termina-
tion of appointment.

5. Applicants should:— —

(i) be in possession of the B.Sc.
of the Royal University of Malta or
of another recognised University,
with Chemistry and Biology as the
main subjects of qualification;

(i) be of a good moral character;

(iii) be free from any physical or
mental defect or disease likely to in-
terfere with the proper discharge of
their duties;

(iv) be citizens of Malta;

(v) have attained their nineteenth
birthday but not their thirtieth birth-
day on the closing date for the re-
ceipt of applications.

6. Unless he is already in posses-
sion of post graduate qualifications in
Bacteriology the selected candidate will
be required to proceed overseas on a
World Health Organisation fellowship
at such time as may be determined by
Government in order to undergo an
approved University course leading to
post graduwate qualifications in Bac-
teriology. On the successful com-
pletion of the course and on return to
Melta the selected candidate will be
appointed Bacteriologist in the Public
Works Department,

7. During the period of study
abroad the selected candidate will be
paid and reimbursed expenses at the
rates in force at the time. Information
on the current rates may be obtained
from the Office of the Wastes Disposal
Project at the Malta College of Arts,
Science and Technology.

8. The selected candidate willl be
required. to:—

(a) d‘evote his whole time to fol-
lowing the course of study abroad,
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minn Malta, jekk il-Gvern ma jtihx:

permess biex jibdel il-kors ta’ studju
tieghu;

(b) jogghod ghall-ezamijiet pres-

kritti jew gruppi ta’ ezamijiet;

(¢) jissoddisfa lill-Gvern dwar
attendenza, kondotta u progress
b'rapporti mill-kap ta’ listituzzjoni
jew awtorita ofira li tahtha jkun ged
isir il-kors.

Il-kandidat maghzul ma jithalliex
jacCetta impieg bil-hlas waqt Ii jkun
barra minn Malta.

9. Ilkors ta’ studju barra minn
Malta jista’ jlgi sospiz jew mitmum
jekk: —

(@) ir-rapporti dwar il-progress
jew kondotta tal-kandidat matul il-
kors ma jkunux soddisfacenti;

(b) il-kandidat, minghajr gus-
tifikazzjoni, ma jghaddix minn kwa-
lunkwe ezami preskritt fiz-Zmien
iffissat mill-awtoritajiet ta’ l-istituz-
zjoni 1i huwa jkun jattendi jew mill-
Gvern;

(¢; il-kandidat jidhol ghal x1
attivita Ii tkun ta’ detriment ghall-
progress tieghu fil-kors ta’ studju
barra minn Malta preskritt ghalih
jew jacéetta xi impieg bil-hlas min-
ghajr il-permess tal-Gvern;

(d) il-kandidat isir mhux f’siktu
biex jispicea [-istudji tieghu im nhab-
ba mard jew ikun assenti mill-istud;ji
tieghu ghal aktar minn sitt xhur
minhabba mard;

(e) ilkandidat ma jirritornax
f'Malta jekk u meta jordnalu I-Gvern.

Il-kors jista’ wkoll jigi sospiz jew

mitmum jekk kandidat jizzewweg min-

ghajr  il-permess tal-Gvern matul
l-istudji tieghu. Kandidata 1i tizzewweg
tkun trid ittemm l-istudji taghha.

10. Il-prezz tal-passagg tar-ritorn
jigi mhallas jekk il-kors ta’ studju jigi
mitmum ghal xi wahda mir-ragunijiet
imsemmija fil-paragrafu 9 ta’ hawn

‘unless. permission to change his
course of studies is gramted by the
Government; ‘ :

~ (b) sit for the prescribed exa-
minations or groups of examinations;

{(c) satisfy the Government as to
atterrdance, conduct and progress by
reports from the head of the institu-
tion or other authority under whom
the course is being undertaken.

The selected candidate will not be
permitted to accept paid employyment
while abroad. '

9. The course of study abroad may
be suspended or terminated if:—

(@) reports on the candidate’s
progress or conduct during the
course are unsatisfactory; :

(b) the candidate, without rea-
sonable excuse, fails to pass -any
prescribed examination within the
time fixed by the authorities of the
institution he may be attending or
by the Government;

(cy the candidate engages in any
occupation which is detrimental to
his progress in the course of study
abroad prescribed for him or accepts
any pa:d employment without per-
mission of the Government;

(d) the candidate becomes unfit
to complete his studies owing to
ilness or is absent from his studies
for more than six months owing to
illness;

{e) the candidate fails to return
to Malta if and when required. by
the Government. :

The course may also be suspended
or terminated if a .male candidate
marries without Government permis-
sion during  his studies. A female
candidate contracting marriage will be
required to terminate her studies.

10. The cost of the return passage
will be met if the course of studies is
terminated for any of the reasons
stated in paragraph 9 above, provided
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fuq, izda jekk il-kandidat jirrofta i
jivvjagéa ma’ l-aktar opportunita
kmieni minghajr skuza ragjonevoli,
huwa jitlef id-dritt tieghu gnal passagg
b’xejn, u Fhlas ta’ xi allowarce i huwa
jkun ged jircievi jieqaf minnufih.

11. Qabel ma jmur ghal kors ta’
studju barra minn Malta kandidat
maghzul ikun irid jiffirma ftehim Ui
jorbtu 1i  jservi lill-Gvern bhala
Batterjologu fid-Dipartiment tax-Xogh-
lijiet Pubbli¢i ghal perijodu ta’ sena
ghal kull perijodu ta’ tliet xhur ta’
studju barra minn Malta, sa massimu
ta’ hames snin mid-data tar-ritorn tie-
ghu f'Malta meta jispicca l-kors im-
semmi fil-paragrafu 6.

12. Tl-kandidat maghzul jista’ wkoll
ikun jinhtieglu jirrifondi lispejjez kol-
lha jew parti mill-spejjez 1i jkun
ghamel il-Gvern ghalih b’konnessjoni
mal-kors ta’ studju tieghu barra minn
Malta jekk dan jigi sospiz jew mitmum
ghal xi wahda mir-ragunijiet imsemmi-
ja fil-paragrafu 9 jew jekk huwa ma jis-
piccax b’soddisfazzjon il-kors ta’
studju jew jekk ghal xi raguni tkun xi
thkun huwa ma jakkwistax il-kwalifiki
specifikat; ta’ wara l-gradwazzjoni jew
jekk huma ma jservix lill- Gvern bhala
Batterjologu ghall-perijodu msemmi fl-
paragrafu 11. Ghal dan l-iskop il-kan-
didat maghzul ikun irid jipprovdi
sigurta ghas-scddisfazzjon tal-Gvern.

13. L-obbligazzjoni msemmija {il-
paragraiu ta’ qabel tigi mnaggsa, kull
meta lskors jiskorri sitt xhur, ghal
mhux izjed minn tlieta minn hamsa ta’
l-ispejjez  totali fil-kaz ta’ uffi¢jal
nominat Ii jirrizenja mill-kariga tieghu
ghax jidhol fordni religjuz, jew, f.l-
kaz ta’ ufficjal mara, ghax tizzewweg,
kemm-il darba l-uffi¢jal ikun serva lill-
Gvern bhela Batierjologu ghal perijodu
ta’ mill-anqas sentejn wara n-nomina.

II-15 ta’ Dicembru, 1967.

that, if the candidate declines to travel
at the earliest opportunity without a
reasonable excuse, he will lose his
right to a free passage, and the pay-
ment of any allowance he may be re-
ceiving will cease forthwith.

11. Before proceeding on the course
of study abroad, the selected candi-
date will be required to sign an under-
taking binding himself to serve the
Government s Bacteriologist for a
period of one year for each three
months period of study abroad, up to a
maximum of five years from the date
of his return to Malta on the com-
pletion of the course referred to in
paragraph 6.

12. The selected candidate may
also be required to refund all or any
of the expenses incurred by Govern-
ment on his behalf in connection with
his course of study abroad if this is
suspended or terminated for any of
the reasons stated in paragraph 9 or if
he fails to complete satisfactorily the
course of studies or if for any reason
whatsoever he fails to obtain the
specified post graduate qualifications
or if he fails to serve Government as
Bacteriologist for the period stated in
paragraph 11. For this purpose the
selected candidate may be required to
furnish a security to the satisfaction of
the Government.

13. The obligation referred to in
the preceeding paragraph will be
reduced, whenever the course exceeds
six months, to not more than three-

fifths of the total disbursements in the

case of appointees
appointment on joining a religious
order, or, in the case of female
appointees, on contracting marriage,
provided that the officer will have
served the Government as Bacteriolo-

resigning their

gist for a period of at least two years

following appointment.

15th December, 1967.
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Post ta’ Analitiku

Is-Segretarju, Kummissjoni dwar is-
Servizz Pubbliku, javza li -Kummissjo-
ni tir¢ievi applikazzjonijiet ghall-post
ta’  Analittku fid-Dipartiment tax-
Xoghlijiest Pubblici, inizjalment biex
jezimel servizz mal-Wastes Disposal
Project 1i issa qieghed jigl implimentat
bl-ghajnuna tal-World Health Organi-
zation. L-applikazzjonijiet, li maghhom
ghandhom jatbaghta certifikati
twelid u tal-kondotta mill-Pulizija, kit
uko!l dokumenti dwar il-kwalifiki u
l-esperjenza, jiréivihom primarjament
id-Direttur  tax-Xoghlijiet  Pubbliéi,
310, Trig Irjali, 11-Belt Valletta, mhux
aktar tard minn nofs in-nhar tas-Sibt,
it-13 ta’ Jannar, 1968.

et

2. L-Analitiku ghandu, inter alia: —

(i) jinkariga ruhu mil-laboratorju
ghall-kimika;

(i) jaghmel ezamijiet analitici,
mvestwazz;om)let u ricerki fl-aspetti
tal-kimika ta’ I-ilma, materjal tad-
drenagg, solid wastes u t-‘cra‘ttamen‘t
taghhom,;

(iti) jittratta l-aspetti
ta’ l-ilma mis-sorsi kollha.

Id-doveri jinvolvu xi field work.

tal-kimika

3. Il-post huwa fug I-Istabbiliment
Pensjonabbli u ghandu salarju ta’ £950
fis-sena (minimu konness ma’ hames
snin esperjenza professjonali wara
l-kwalitika) 1; jitla’ b'Z.diet fis-sena ta’
£50-sa £1,275. Fumki:en mia’ dan tithal-
las zieda ta’ 49%. Kandidata tithallas
bir-rata ta’ 809 tar-rata ta’ lirgiel, u
dan il-percentagg jizdied b’59% tar-rata
ta’ l-irgiel beffett mill-l1 ta’ April ta’
kull sena sakemm tintlahaq parita mar-
rata ta’ l-irgiel.

4. Din in-nomina, li hija soggetta
ghall--konferma wara li tghaddi sena,
hija soggetta ghar-regoli u r-regola-
menti i jiggvernaw minn Zmien ghal
zmien is-Servizz Civili ta’ Malta b'mod
generali u d-Dipartiment tax-Xoghlijiet
Pubbli¢i b’'mod partikolari, u luffi¢jal
nominat jista’ jigi trasferit skond

l-esigenzi tas-Servizz Pubbliku, L-uffi¢-

Poét' of’ Analyst

The Secretary, Public' Service Com-
mission, notifies that the Commission
invites applications for the post of
Analyst in the Public Works De-
partment, initially to do duty with the
Wastes Dlsposal Project now being im-
plemented with the assistance of the
World Health Organisation. Applica-
tions, which must be accompanied: by
certificates of birth and of Police con-
duct, as well as testimonials relating
to qualifications and experience, will be
received in the first instance by the Di-
rector of Public Works, 310, Kingsway,
Val Ieﬂa not later than noon of Satur-
day, 13th January, 1968.

2. The Analyst will, inter alia:—

(i) take charge of the chemical
{aboratory;

(ii) carry out analytical tests, in-
vestigations and research into the
chemical aspects of water, sewage,
solid wastes and their treatment;.

(i) deal with the chemical', as-
pects of water from all sources. -
The duties involve some field work, -

3. The post is on the Pensionable
Establishment and carries a salary of
£950 per annum (minimum linked with
five years professional experience after
qualifying) rising by annual increments.
of £50 to £1275. In addition a 4% in
crease will be paid. A female candidate
shall be paid at the rate of 809% of the
male rate, this percentage being in-
creased by 59 of the male rate with
effect from 1s‘c April of each year until
parity with the male rate is reached.

4. This appointment, which is sub-
ject to confirmation  after the lapse of
cne year, is subjeet to the rules and
reguiations governing from time to time
the Malta Civil Service in general and
the Public Works Department in parti-
cular, and involves liability to transfer
according to the exigencies of the Pub-
lic Service. The appointed officer will
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jal nominat ikun ‘irid jiddedika I-hin
kollu tieghu ghas-servizz tal-Gvern u
ma jithalliex jipprattika privatament
il-professjoni tieghu. Kwalunkwe ksur
ta’ dawn il-kondizzjonijiet -j'sta’ jwas-
sal ghat-tnehhija tan-nomina.

5. L-applikanti ghandhom:—

() ikolthom il-B.Sc. ta’ l-Univer-
sitd Irjali ta’ Malta jew ta’ Univer-
sith ohra maghrufa, bil-Kimika u

-Bijologija ‘bhala s-suggetti prin-
Cipali talkwalifika;

(i) ikunu ta’ karattru ‘morali
tajjeb;

(ii) ikunu hielsa minn kull difett

fiziku jew mentali jew mard I
aktarx ifixkilhom fil-qadi sewwa tad-
doveri taghhom;

(iv) ikunu cittadini ta’ Malta;

(v) ikunu ghalqu d-dsatax-il sena
izda mhux it-tletin sena fid-data ta’
leghlugq biex jaslu l-applikazzjoni-
jiet.

6. Jekk ma jkollux ga kwalifika fil-
Kimika ta’ wara l-gradwazzjoni, il-
kandidat maghzul ikun irid imur barra
minn Malta fuq fellowship tal-World
Health Organisation f'dak iz-zmiex li
jista’ jigi determinat mill-Gvern biex
jaghmel kors approvat f'Universita li
jwassal ghal kwaliftka fil-Kimika ta’
wara l-gradwazzjoni. Meta jtemm
b’success ilkors u meta jirritorna
Malta l-kandidat maghzul jigi nominat
Analitiku fid-Dipartiment tax-Xogh-
lijiet Pubbliéi.

7. Matul il-perijodu ta’ studju
barra minn Malta Fkandidat maghzul
jithallas u jigi rifondut spejjez bir-rati
i jkunu jsehhu f'dak iZ-zmien. Infor-
mazzjoni dwar ir-rati kurrenti tista’
tigi akkwistata mill-Ufficcju tal-Wastes
Disposal Project fil-Kullegg Malti ta’
l-Arti, Xjenza u Teknologija.

8. Il-kandidat maghzul ghandu:—
(@) jiddedika Miin kollu tieghu

biex isegwi Ikors-ta’ studju barra
minn Malta, jekk il-Gvern ma jtihx

be required to give his whole time to
the service of the Government and the
private practice of his profession will
not be allowed. Any infringment of
these conditions may lead to termina-
tion of appointment.

5. Applicants should:— —

(i) be in possession of the B.Sc.
of the Royal University of Malta or
of another recognsed University,
with Chemistry and Biology as the
miain subjects of qualification;

(i) e of a good morsal character;

(iii) be free from any physical or
mental defect or disease likely to in-
terfere with the proper discharge of
their duties;

(iv) be citizens of Malta;

(v) have attained their nineteenth
birthday but not their thirtieth birth-
day on the closing date for the re-
celpt of epplications.

6. Unless he is already in posses-
sion of post graduate qualifications in
Chemistry the selected candidate will
be required to proceed overgeas on a
World Health Organisation fellowship
at such time as may be determined by
‘Government in order to undergo an
approved University course leading to
post graduate qualifications in Che-
mistry. Omn  the successful com-
pletion of the course and on return to
Mzilta the selected candidate will be
appointed Analyst in the Public Works
Department.

7. During the period of study
abroad the selected candidate will be
paid and reimbursed expenses at the
rates in force at the time. Information
on the current rates may be obtained
from the Office of the Wastes Disposal
Project at the Malta College of Arts,
Science and Technology.

8. The selected candidate will be
required ‘to:— = . A

(a) devote his whole time to fol-
lowing the course of study abroad,
~unless permission to change his
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permess biex jibdel il-kors ta’ studju
tieghu;

(b) jogghod ghall-ezamijiet pres-
kritti jew gruppi. ta’ ezamijiet;

(¢) jissoddisfa lill-Gvern dwar
attendenza, kondotta u progress
b’rapporti mill-kap ta’ listituzzjoni
jew awtorita ohra li tahtha jkun ged
isir il-kors.

Il-kandidat 'maghzul ma jithalliex
jacCetta imipieg bil-hilas waqt 1i jkun
barra minn Malta.

9. Il-kors ta’ studju barra minn
Malta jista’ jigi sospiz jew mitmum
jekk:—

(a) ir-rapporti dwar il-progress
jew kondotta tal-kandidat matul il-
kors ma jkunux soddisfacenti;

(b) il-kandidat, minghajr skuza
ragjonevoli, ma jghaddix minn kwa-
lunkwe ezami preskritt fiz-Zzmien
iffissat mill-awtoritajiet ta’ l-istituz-
zjoni i huwa jkun jattendi jew mill-
Gvern;

(¢) il-kandidat jidhol ghal xi
attivita 1i tkun ta’ detriment ghall-
progress tieghu fil-kors ta’ studju
barra minn Malta preskritt ghalih
jew jaccCetta xi impieg bil-hlas;

(d) il-kandidat isir mhux fsiktu
biex jispicca l-istudji tieghu minhab-
ba mand jew ikun assenti mill-istudji
tieghu ghal aktar minn sitt xhur
minhabba mard;

(e) ilkandidat ‘ma jirritornax
f’Malta jek®! u meta jordnalu I-Gvern,

Il-kors jista’ wkoll jigi sospiz jew
mitmum jekk kandidat jizzewweg min-
ghajr  il-permess tal-Gvern matul
l-istudji tieghu. Kandidata li tizzewweg
tkun trid ittemm l-istudji taghha.

10. L-ispiza tal-passagg tar-ritorn
tigi mhallsa jekk il-kors ta’ studju jigi
mitmum ghal xi wahda mir-ragunijiet
imsemmija fil-paragrafu 9~ ta’ hawn
fuq, izda jekk il-kandidat jirrofta 1i

course of studies is granted by the
Government;

(by sit for the prescribed exa-
minations or groups of examinations;

(c) satisfy the Government as to
attendance, conduct and progress by
reports from the head of the institu-
tion or other authority under whom
the course is being undertaken.

The selected candidate will not be
permitted to accept paid employment
while abroad.

9. The course of study abroad may
be suspended or terminated if:—

(@) reports on the candidate’s
progress or conduct during the
course are unsatisfactory;

(b) the candidate, without rea-
sonable excuse, fails to pass- any
prescribed examination within  the
time fixed by the authorities of the
institution he may be attending or
by the Government;

(c) the candidate engages in any
occupation which is detrimental to
this progress in: the course of study
abroad prescribed for him or accepts
any paid employment;

(d) the candidate becomes unfit
to complete his studies owing to’
illness or is absent from his studies
for more than six months owing to
illness;

(e} the candidate fails to return
to Malta if and when required by
the Government.

The course may also be suspended
or terminated if a male candidate
marries without Government permis-
sion during his studies. A female
candidate contracting marriage will be
required to terminate her studies,

10. The cost of the return passage
will be met if the course of studies is
terminated for any of the reasons
stated in paragraph 9 above, provided
that, if the candidate declines to travel
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jivvjagga ma’ l-aktar opportunitd at the earliest opportunity without a
kmieni minghajr skuza ragjonevoli, reasonable excuse, he will lose his

huwa jitlef id-dritt tieghu ghal passagg
b’xejn, u l-hlas ta’ xi allowance.li huwa
ikun ged jircievi jieqaf minnufih.

11. Qabel ma jmur ghal kors ta’
studju barra minn Malta lkandidat
maghzul ikun irid jiffirma ftehim i
jorbtu i jservi lill-Gvern bhala
Analitiku  fid-Dipartiment tax-Xogh-
lijiet Pubbli¢i’ ghal perijodu ta’ sena
ghal kull perijodu ta’ tlket xhur ta’
studju barra minn Malta, sa messimu
ta’ hames snin mid-data tar-ritorn tie-
ghu {'"Malta meta jispi¢ca lkors im-
semmi fil-paragrafu 6.

12. Il-kandidat maghzul jista’ wkoll
ikun jinht'eglu jirrifondi l-ispsjjez kol-
lha jew parti mill-ispejjez 1 jkun
shame] il-Gvern ghalih b’konnessjoni
mal-kors ta’ studju tieghu barra minn
Malta jekk dan jigi sospiz jew mitmum
chal xi wahda mir-ragunijiet imsemmi-
ja fil-paragrafu 9 jew jekk huwa ma jis-
pi¢tax b'soddisfazzjon il-kors ta’
studju jew jekk ghal xi raguni tkun xi
tkun huwa ma jakkwistax il-kwalifiki
specifikati ta’ wara l-gradwazzjoni jew
jekk huma ma jservix lill-Gvern bhala
Analitiku ghall-perijodu mserami fil-
paragrafu 11. Ghal dan liskop il-kan-
didat maghzul ikun irid jipprovdi
sigurta ghas-soddisfazzjon tal-Gvern.

13. L-obbligazzjoni msemmija fil-
paragrafu ta’ qabel tigi mmaggsa, kull
meta lkors jiskorri sitt xhur, ghal
mhux izjed minn thieta minn hamsa ta’
lispejjez  totali fil-kaz ta’ uffi¢jal
nominat 1i jirrizenja millskariga tieghu
ghax jidhel fordni religjuz, jew, fil-
kaz ta’ uffi¢jal mara, ghax tizzewweg,

kemme-il darba luifi¢jal ikun serva lill-

Gvern bhala Amnalitike ghal perijodu
ta’ mill-angas sentejn wara n-nomina,

II-15 ta’ Dicembru, 1967.

right to a free passage, and the pay-
ment of any allowance he may be re-
ceiving will cease forthwith.

11. Before proceeding on the course
cf study abroad, the seclected candi-
date will be required to sign an under-
taking binding himself to serve the
Government as  Analyst in  the
Public Works Department for a period
of one year for each three months
period of study abroad, up to a
maximum of five years from the date
of his return to Malta on the com-
pletion of the course referred to in
paragraph 6.

12. The selected candidate may
also be required to refund all or any
of the expenses incurred by Govern-
ment on his behalf in connection with
his course of study abroad if this is
suspended or terminated for any of
the reasons stated in paragraph 2 or if
he fails to complete satistactorily the
course of studies or if for any reason
whatsoever he fails to obtain fhe
specified post graduate qualifications
or if he fails to serve Government. as
Analyst for the period stated in
paragraph 11. For this purpose the
selected candidate may be required to
turnish a security to the satisfaction of
the Government.

13. The obligation referred to in
the preceding paragraph will be
reduced, whenever the course exceeds
six mronths, to not more than three-
fifths of the total disbursements in the
case of appointees resigning their
appointment on joining a religious
order, or, in the case of female
appointees, on contracting marriage,
provided that the officer will have
served the Government as Analyst
for 'a period of at least two years
following appointment.

15th December, 1967,
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Assistenti Inginieri fid-Dipartiment
tax-Xoghlijiet Pubbliéi
Id-Direttur ta’ l-Edukazzjoni jghar-

raf illi g%nau jsir eZami kom‘petttw ,
f'April, 1968, biex jimtela post wlehed

jew aktar ta’ Asbxsten't Inginier. Is-
salarju tal-post, 1i huwa fuq Tistabbili-
ment pensjonabbli, ikun blr-rata ta’
£410 fissena u jitla’ b'zidiet fis-sena
ta’” £20 sa £590 u wara bi £30 sa £790
fis-sena bi grad ta’ effi¢jenza meta
jintlahaq is-salarju ta’ £590. Barra minn
dan, tithallas iz-zieda ta’ 4%.

2. TIl-kandidati jridu:—

(i) jkunu minghajr ebda difett
fiziku jew tal-mohh jew mard Ii jista’
jfixkilhom fil-qadi sewwa tad-doveri
taghhom;

(ity jkunuw ta’ karattru morali
tajjeb (Gertifikat tal-kondotta mill-
Pulizija ghandu jintbaghat ma’
l-applikazzjoni);

(iii) jkunu mhux angas minn
21 sena w mhux aktar minn 40 sena
fl-ahhar gurnata iffissata biex fiha
jigu  milqughin  l-applikazzjonijiet
(ghandu jigi ipprezentat Ccertifikat
tat-twelid);

(iv) jkunu cittadini ta’ Malta,

3. L-applikazzjonijiet ghan-nomina
biex wiehed jersaq ghall-ezami jigu

milqughin mir-Registratur ta’ -Ezami-

jiet, 31, Triq Nofs in-Nhar, II-Belt
Valletta, mhux aktar tard mill-5 p.m.
ta’ nhar il-Gimgha, 1d-29 ta’ Marzu,
1968. IlMormoli ta’ l-applikazzjoni
(dawk biss 1i jigu milqughin) flimkien
mad-dritt preskritt ta’ £2.2s.0d., jis-
tghu jinkisbu minghand ir-Registratur
ta’ l-EZzamijiet minn nhar i- 1ne)n it-18
ta’ Marzu, 1968.

4. Is-suggetti ta’ l-ezami jkunu: —

PART ONE °

(a) Languages
(i) English:

Comprehension Tests; error detection, etc.;

report writing and Precis
(i) Maltese:

Engineer Assistants in the
Public Works Department

The Director of Education notifies
that a competitive examination for the
filling of one or more vacant posts of
Engineer Assistant will “‘be held in
April, 1968. The salary attached to the
post, which is on the pensionable
establishment, will be at the rate of
£410 per annum rising by annual incre-
ments of £20 to £590 and thereafter by
£30 to £790 per annum w.th an effi-
ciency bar at £590. In addition, the
49 increase is also payable.

2. Candidates must:—

(i) be free from any physical or
mental defect or disease likely to
interfere with the proper discharge
of their duties;

(ii} be of good moral character (a
police certificate of conduct should
accompany the application);

(iii) be not less than 21 years of
age and not above 40 years of age
cn the last day fixed for receipt of
applications {(a birth certificate
should be produced);

(iv) be citizens of Malta.

3. Applications for momination to
sit for the examination will be received
by the Registrar of Examinations, 31,
South Street, Valletta, not later than
5 p.m. of Friday, 29th March, 1968.
Application forms (the only ones ad-
missible) accompanied by the pre-
scribed fee of £2.2s.0d., wmay be
obtained from the Registrar of Exami-
nations as from Monday, 18th March,
1968.

4. The subjects of the test will
be:—

Max. Min.

Composition; Translation from Maltese;

letter/
200 110

Composition; Translatlon from Enghsh 200 110
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(b) Technical Papers

@

(i)
(iii)

Specification, Quantities and Estimates of Works:

Preparation of specifications for Sundry Works;
taking of quantities from drawings and preparing
bills of quantities in tabular form for Masonry,
Rolled Steel Joists, Joinery, Tiling, Electricity,
Plumbing, Drainage, Roofing, Flooring and Deco-

ration works

Sanitary Laws and Regulatzons zncludzng freehand
sketches .

General Knowledge of Buzldzng Constructzon
Reinforced Concrete and Freehand Sketches

Local system of construction in free stone, arches,
vaults, steps, lintels, sills, diffone terraces, etc.;
shorrng, scaffolding, centering, shuttering for R.C.
Works; R.C. beams slabs, floors, Foundations on
solid rock, made up ground.

Joints used in carpentry and Joinery. Sketches
of plans, elevations, sections, architectural features
and mouldings.

(¢) Mathematics and Mensuration

Elementary Mathematics, Plane Surfaces Trian-
gles, Rectangles, Polygons, Squares Circles, Sectors,
Segments, Irregular Rectilinear Figures, Solids,
Cubes, Prisms, Cylinders, Spheres, Pyramids,
Wedges and Solid Rings, Frustra of Pyramids and
Cones. Maltese, English and Metric Systems of
Weights and Measurements and conversion of one
to the others.

(d) Elementary Mechanics:

Composition and resolution of forces Moments
Couples, Centre of Gravity, Levers, PuHeys Ma-
chines, Inclined Plane, Wheel and axle, Balance,
Screw, Laws of Friction.

(e) Design:

IT-TTENI PARTI

Architectural Design and Freehand Drawing

Max.

100

100

100

100

100

100

PART TWO

Min.

55

55

55

55

55

55

Mass. Min.
Test Prattiku/Intervista ... 60 —

Din il-parti tikkonsisti {"Test Prat-
tiku u Intervista 1i fihom jigu ezami-
nati l-esperjenza u kemm ikunu jafu
I-kandidati dwar materji konnessi mas-
Sengha tal-Bini. Tigi ezaminata wkoll
il-kapacita tal‘kandidati biex jaqdu
l-parti amministrativa tad-doveri tagh-
hom. Jitgiesu wkoll il-kwalitajiet perso-
nali u l-intelilgenza.

Max. Min.
Practical Test/|Interview ... 60 —

This part will consist of a Practical
Test and Interview at which the
experience and knowledge of candi-
dates on matters ccnnected with the
Building Trade will be examined. The
candidates’ ability to take up the
administrative side of their duties will
also be tested. Personal qualities and

intelligence will also be taken into

account.
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5. ItT.eni Parti ta’ l-ezami tkun
mittuhia bics ghal kandidati [i jirnex-
xilhom jikkwal.fikaw it-Ewwel Parti
ta’ l-ezami., Marki ingas mill-minimu
i’x. wiehed mis-suggatti {-Ewwel Parti
jekwalifikaw kandidat, ‘

6. L-ezami jkun immexxi minn
penel ta’ ezaminaturi taht id-direz-
zjoni tal-Board ta’ [-Ezamijiet Leckali.

7. Il-Board ta' I-Ezamijiet Lokali
jkollu s-setgha li jittratta sommarja-
ment ma’ kull kandidat Ii, filwaqt li
jkun ged isir l-ezami, jinstab hati ta’
xi ksur ta” listruzzjcenijiet mahrugin
bex jiggwidaw il-kandidati.

8. Impjegati mal-Gvern jinghataw
marka addizzjonali ghat kutl 3 xhur
ta’ servizz mal-Gvern, suggetti ghal
massimar ta’ 48 marka.

9. L-ordni finali tal-mertu jigi
determinat mill-marki totali akkwis-
tati fl-ezam, kollu i jkun validu ghall-
iskop ta’ nomina ighal perijodu ta’
tnax-il xahar mid-data tal-pubblikaz-
zjoni tar-rizultat., Fil-kaz ta’ kandidati
li jinghataw I[-istess ghadd ta’ marki,
is-servizz ta’ qabel mal-Gvern u, jekk
dan ma jiffurmax fattur determinativ
l-eta mbaghad tittiehed t'konsideraz-
zjonl biex ‘tigi iifissata pretedenza
ghan-nomina u l-anzjanita. L-ordni tal-
mertu jigi determinat {’dan is-sens.

10. Ii-kandidati i huma marbutin
bi ftehim ta’' apprendistat ma jithal-
lewx jiefidu n-nomina jekk ma jippre-
zentawx il-kunsens bil-miktub tal-
principali taghhom.

II-15 ta’ Dicembru, 1967.
(P.W. Conf. 5/57).
(BEduc. 957/67).

5. Part Two of the examination will
be opzn only to candidates who suc-
ceed in qualifying in Part One of the
examination. Marks below the mini-
mum in any of the subjects in Part Cne
will d squalily the candidate.

6. The examinaticn shall be con-
ducted by a panzl of examiners under
the directicn of the Board of Local
Examinations.

7. The Board of Local Examine-
tions shall have power to deal sum-
marily with any candidate who, while
the examination is in pregress, is
found to be guilty of any breach of
the instructions issued for the
gsuidance of candidates.

8. Serving Government employees
will be allotted an additional mark for
each completed 3 months of service
with Government, subject to a maxi-
mum of 48 marks.

9. The final order of merit will be
determined oy the total mark gained
in the whole examination which will
be wvalid for the purpose of appoint-
ment for a period of twelve months
fromy the date cf publication of the
nesult. In the case of candidates who
are awarded the same number of
marks, previous service with Goverrn-
ment and, i this will nct form an
establ.shing factor, age will then be
taken into account in fixing priority
for appointment and seniority. The
order of merit wiil be established
accordinzly.

10. Candidates who are bound by
an agreement of apprent.ceship will be
picaludzd from appontment unless
they prcduce the consent in writing o!
their emioyers.

15th December, 1967.
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AVVIZ TAL-PULIZITA
[Nru. 202}

Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-
Kodi¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf 14 lingenji tas-sewqgan ma
jkunux jistghu jghaddu mit-triq im-
semmija hawn fuq minhabba l-estensic-
ni ta’ drenagg.

SAN GILJAN

Ghal perijodu ta’ tliet xhur mis-16 ta’
Andrew’s, bejn Trig San Gorg u Trig
Settembru, 1967, mit-Trejga ta’ St
St Andrew’s,

Avviz Lokali 1ill-Baliiara Nru. 7
ta’ 1-1967
Dawl tan-Navigazzjoni j'San Pawl
il-Bahar (U)

L-Avviz Lokali 1lill-Bahhara Nru. 1
ta’ 1-1967 huwa b’dan imhassar u dan
li gej isir minfloku:

Twahhal daw] tan-navigazzjoni f'ras
il-mol f'San Pawl ii-Bahar.

_ Id-dettalji tad-dawl huma dawn li gej-
jin:
Lokalita: Ras il-Mol]
San Pawl il-Bahar.
Pozizzjoni: 35° 56.9 N.
14° 23.4° E,
Deskrizzjoni: Abjad.
Qawwa tad-Dawl: 12 Watts — 220
. Candelas.
Karatteristika: Dawl Abjad Fiss.
Gholi tad-Dawl
(il fugq MSL): 21 pied.
‘Medda: minn 5 sa 6 mili.
Deskrizzjoni ta’ bini: Lanterna fuq
pilastru talkonkos fuq it-tarf tan-
naha tal-bahar fuq il-Moll tal-Veccia.
11115 ta’ Dicembru, 1267,
(Port 4308/66)

tal-Veccia,

Radd ta’ Flus B’Kuxjenza
L-Accountant-Generali
fis-6 ta’ Dicembru, 1967,
sterlina (£1} bhala
b’Kuxjenza”.
1I-15 ta’ Dicembru, 1967.

illi
lira
Flus

jgharraf
ircieva
“Radd ta

POLICE NOTICE
[No. 202}

In virtue of section 81 (1)) of the
Code of Police Laws (Chapter 13), the
Commissiongr oi Polica hereby noti-
fies that the transit of vehicles will be
suspended through the sireet mention-
ed hereunder in connection with the
extension of sewer.

ST JULIAN'S

For a period of three months as
from 16th December, 1967, through St
Andrews  junction, between St
George’s Road and St Andrews Road.

Local Notice to Mariners No. 7 of 1967
Navigational Light in St Paul’s Bay (U)

Local Notice to Marinzrs No. 1 of
1967 is hereby repealed and the follow-
ing is substituted therefor:

A mavigational light has been estab-
lished on the pier head at St Paul’s
Bay.

The details of the light are as fol-
lows:

Locality:
Paul’s Bay.
Position: 35° 56.9" N.
14° 234" E.
Description: White,
Power of Light: 12 Watts — 220
Candelas,
Characteristic: Fixed White light.
Height of Light
(above MSL): 21 feet
Rarge: 5 to 6 miles.
Description of building: Concrete
pillar beacon on the seaward end of
Veccia Pier,
15th December, 1967.

Veccia Pier Head, St.

Conscience Money
The Accountant General acznow-
ledges the receipt on the 6th Decem-
ber, 1967, of one pound sterling (£1)
“Conscience Money”.
15th December, 1967.
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RATI TAL-KAMBJU — RATES OF EXCHANGE

UFFICCJU TAT-TEZOR — 1I-15 ta’ Dicembru, 1967.
TREASURY — 15th December, 1967.

I-Accountant General u Direttur tal-Kuntratti javza illi dawn ir-rati tal-kam-
sju ghandhom jigu osservati biex jigi kalkolat id-dazju tad-Dwana skond l-arti-
klu 10 ta’ -Att ta’ 1-1964 dwar id-Dazji ta’ [-Importazzjoni fuq valuri mfissria
Pfatturi jew dokumenti ofra barranin:—

The Accountant-General and Director of Coniracts notifies that the following rates of exchange
are 1o he observed in computing Customs Duty in terms of section 10 of the Import Duties Act,
1964 en value expressed in foreign invoices or other documents:—

Ghall-perijodu bejn 1-20 ta’ Dicembru, u s-26 ta’ Dicembru, 1967.
For the period between 20th December and 26th December, 1967
American Dollar ... ... 2.4029 i

R s o x Italian Lira ... ... .. 1500 7
Aust'r]an Schilling ... ... 63'02 |Japanmese Yen .. . .. 868.75
B‘elgl@ F ran? “9;0[? Norwegian Crown ... .. 17.1687
Canadian Dollar ... ... 2 . 5965 | Portuguese Escudo.. ... 6855
Chm.ese Dollar... ... .. 5.9085 | Prague Crown ... ... .. 17.98 RKull Lira
Danish Crown ... ... ... 17.9265 | muil Liraj Spanish Peseta ... ... 16722 Sterlina
Duteh Florin ... .. .. 88475 | Sferlina | swedish Crown .. ..  12.4340
Egyptian Pound ... ... 1.04 [ o pound | SWiss Frane .. .. ..  10.3640 | ket Bound
French Frame .. .. ..  11.7887 | Sterling || Turkish Pound.. .. .. = 21.6 -
German Deutschmark . ... 9.66875 i [; ugosllajv D"Erii' 30 147
Greoi D . i Australian Dollar... ... 2.1471
Hmm{ 'rachma. 71.8250 | British Honduras Dollar 4
ungarian Floring ... ... 28.17 ' K Dol Lo 4 a y
Indian Rupee .., 18 . 04 ’ ong ong Dollar... .., s. 4 2%d. per Dollar
Pakistan Rupee .. .. .. 1s. 9d. per Rupee
OFFERTI TENDERS
UFFICCIU TAT-TEZOR THE TREASURY
L-Accountant General u Direttur tal- The Accountant General and Direc-
Kuntratti javza illii— tor of Contracts notifies that:—

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m. Sealed tenders will be received up to 16 a.m. on
tat-TNEJN, it-18 ¢a’ Diembru, 1967, ghal:— MONDAY, December 18, 1967, for:—

Avviz Nru. 312. Provvista ta’ kotba Advt. No. 312. Supply of green-
ghall-bejjiegha tal-haxix u kotba tal- grocers’ sales books and farmers’

vouchers ghall-bdiewa. voucher books.
Avviz Nru, 323. Thaffir ta’ trinek u Advt. No. 323. Cutting of trenches
tqeghid ta’ ducts {"Hal Balzan. and laying of ducts at Balzan.
Avviz Nru. 324, Bini ta’ gibjun fil- Advt. No. 324. Construction of an
Qasam ta’ I-Ghammieri, il-Marsa. underwater tank at Ghammieri Farm,
Marsa.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 aan. Sealed temders will be received up to 10 am. on
tal-FAMIS, il-21 ta’ Di¢embra, 1967, ghali— THURSDAY, December 21, 1967, for:—
Avviz Nru, 304, Provvista ta’ splus- =~ Advt. No. 304. Supply of explosives

sivi mis-16 ta’ Marzu, 1968 sal-15 ta’ from March 16, 1968 to March 15,

Marzu, 1969, , 1969,

-Avviz Nru, 308. Provvista ta’ disin- Advt. No. 308. Supply of disinfec-
fettant, . tants. ;
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Avviz Nru. 314. Provvista ta’ zejt in
tal-makni mis-16 ta’ Marzu, 1968 sal-15
ta’ Marzu, 1969.

Avviz Nru. 315. Tbattil ta’ fosos
mis-16 ta’ Marzu, 1968 sal-15 ta’
Marzu, 1969.

Avviz Nru. 316. Legar ta’ kotba

mill-1 ta’ April, 1968 sal-31 ta’ Marzu,
1969,

Avviz Nru. 317. Provvista ta’ gir
mis-16 ta’ Marzu, 1968 sal-l5 ta’
Marzu, 1969,

Avviz Nru, 318. Trasport ta’ oggetti
minn Malta ghal Ghawdex u vice versa
mis-16 ta’ Marzu, 1968 sal-15 ta’ Marzu,
1969.

Avviz Nru, 319. Tnehhija ta’ stallaz-
zjoni presenti ta’ l-elettriku u xoghli-
jiet ohra.
gent.

Jisighu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, it-28 ta’ Dicembra, 1967, ghal:—
Avviz Nru. 325. Provvista ta’ injam

mis-16'ta’ Marzu, 1968 sal-15 ta’ Marzu,

1969.

Avviz Nru. 326. Provvista ta’ bajd
(Malta) mill-1 ta’ Jannar sal-15 ta’
Marzu, 1968.

Avviz Nru. 327. Provvista ta’ frott u
fixejjex (Malta) mis-16 ta’ Marzu. 1968
sal-15 ta’ Marzu, 1969.

Avviz Nru. 328. Provvista ta’ pork
luncheon meat (Malta) mis-16 ta’ Mar-
zu, 1968 sal-15 ta’ Marzu, 1969.

Avviz Nru. 329. Provvista ta’ pulses
(Malta) mis-16 ta’ Marzu, 1968 sal-15
ta’ Marzu, 1969.

Avviz Nru. 330. Provvista ta’ mates-
jali ghall-hasil (Malta) mis-16 ta’ Mar-
zu, 1968 sal-15 ta’ Marzu, 1969.

Avviz Nru. 331. Provvista ta’ majjal
u kirxa friska (Malta) mis-16 ta’ Marzu,
1968 sal-15 ta’ Marzu, 1969.

Jistghu jinbaghtu offerti maghluqin sal-10 am.
tal-HAMIS, I-4 ta’ Jannar, 1968, ghal:—
Avviz Nru, 313. Provvista ta’ frac-

tor.

Avviz Nru. 320. Provvista ta’ boiler
suits mill-1 ta’ April, 1968 sal-31 ta’

Marzu, 1969,

Advt. No. 314. Supply of thin fuel oil
from March 16, 1868 to March 15,
1969.

Advt. No. 315. Emptying of cesspits
from March 16, 1968 to March 15,
1969.

Advt. No. 316 Bookbinding from
April 1, 1968 to March 31, 1969.

Advt. No. 317. Supply of lime from
March 16, 1968 to March 15, 1969.

Advt. No. 318. Transport of articles
from Malta to Gozo and vice versa
from March 16, 1968 to March 15, 1969,

Advt. 319. Removal of existing elec-
trical installation and other additional
works.

Sealed tenders will be received up to 10 2.m. on
THURSDAY, December 28, 1967, for:-—
Advt. No. 325. Supply of timber

from March 16, 1968 to March 15,

1969.

Advt. No. 326. Supply of eggs
(Malta) from January 1, to March 15,
1968.

Advt. No. 327. Supply of fruit and
vegetables (Malta) from March 16,
1968 to March 15, 1969.

Advt. No. 328. Supply of pork
luncheon meat (Malta) from March 16,
1968 to March 15, 1969.

Advt. No. 329. Supply of pulses
(Malta) from March 16, 1968 to March
15, 1969.

Advt. No. 330. Supply of laundry ma-
terials (Malta) from March 16, 1968 to
March 15, 1969.

Advt. No. 331, Supply of fresh pork
and tripe (Malta) from March 16,
1968 to March 15, 1969.

Sealed tenders will be received up to 16 a.m. on
THURSDAY, Janoary 4, 1968, for:—

Advt. No. 313. Supply of a tractor.

Advt. No. 320. Supply of boiler
suits from April 1, 1968 to March 31,
1969,
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Jistghu finbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
€at-TINEJN, it-8 ta’ Janmar, 1968, ghal:—

Avviz Nru, 335. Provvista ta’ hobz
u ghagin (Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu,
1968 sal-15 ta’ Marzu, 1969.

Avviz Nru. 336. Provvista ta’ laham
frisk (Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu,
1968 sal-15 ta’ Marzu, 1969.

Avviz Nru. 337. Provvista ta’ frott
u hxejjex (Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu,
1968 sal-15 ta’ Marzu, 1969.

Avviz Nru. 338. Provvista ta’ hatab
magsum (Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu,
1968 sal-15 ta’ Marzu, 1969.

Avviz Nru. 339. Provvista ta’ hut
(Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu, 1968 sal-
15 ta’ Marzu, 1969.

Avviz Nru. 340. Provvista ta’ provi-
zjonijiet (Ghawdex) mis-16 ta’ Marzu,
1968 sal-15 ta’ Marzu, 1969.

* Avviz Nru. 344. Provvista ta’ tabakk
u libretti (Malta) mis-16 ta’ Marzu,
1968 sal-15 ta’ Marzu, 1969.

* Avviz Nru. 345. Provvista ta’ gobon
(Malta) mis-16 ta Marzu, 1968 sal-15 ta’
Marzu, 1969.

* Avviz Nru. 349. Provvista ta’ Batab
(Malta) mis-16 ta’ Marzu, 1968 sal-15
ta’ Marzu, 1969.

* Avviz Nru. 350. Provvista ta’ hut ip-
priservat u taldfriza (Malta) mis-16 ta’
Marzu, 1968 sal-15 ta’ Marzu, 1969.

* Avviz Nru. 351. Provvista ta’ ¢anga
tal-friza (Malta) mis-16 ta’ Marzu,
1968 sal-15 ta’ Marzu, 1969.

* Avviz Nru. 352. Provvista ta’ halib
tal-bott (Malta) mis-16 ta’ Marzu, 1968
sal-15 ta’ Marzu, 1969.

Jistghu jinbaghtu offexrti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, il-11 ta’ Jannar, 1968, ghal:—

Avviz Nru. 311.
tal-polyethylene.

Provvista tg’ harira

Avviz Nru. 321. Provvista ta’ karta
bil-water mark ‘George Cross’.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, January 8, 1968, for:—

Advt. No. 335. Supply of bread and
paste (Gozo) from March 16, 1968
to March 15, 1969,

Advt. No. 336. Supply of fresh
meat (Gozo) from March 16, 1968 to
March 15, 19609,

Advt. No. 337. Supply of fruit and
vegetables (Gozo) from March 16, 1968
to March 15, 1969.

Advt. No. 338. Supply of split fire-
wood (Gozo) from March 16, 1968 to
March 15, 1969,

Advt. No. 339. Supply of fish (Gozo)
from March 16, 1968 to March 15, 1969.

Advt, No. 340. Supply of provisions
(Gozo) from March 16, 1968 to March
15, 1969.

* Advt. No. 344, Supply of tobacco
and paper maccaroons (Malta) from
March 16, 1968 to March 15, 1969.

* Advt. No. 345, Supply of cheese
(Malta) from March 16, 1968 to March
15, 1969.

* Advt. No. 349. Supply of firewood
(Malta) from March 16, 1968 to March
15, 1969.

* Advt. No. 350. Supply of preserved
and frozen fish (Malta) from March 16,
1968 to March 15, 1969.

* Advt. No. 351. Supply of frozen ox-
beef (Malta) from March 16, 1968 to
March 15, 1969.

* Advt. No. 352. Supply of tinned
milk (Malta) from March 16, 1968 to
March 15, 1969.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, January 11, 1968, for:—

Advt, No. 311. Supply of polyethy-
lene twine.
Advt. No. 321. Supply of ‘George

Cross’ watermarked paper.
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Avv1z Nru 322 Provwsta ta” ‘mwies

zen ghall-halib u dump tcmks ghall-
halib.

Jistghu jinbaghtu offerti magklugin sal-10 am.

L HAMIS, it-18 ¢a’ Jannar, 1968, ghal:—

i

Avviz Nru. 332. Provvista ta’ garar R
. churns.

ghall-halib.

Avviz  Nru.
transformers.

b

333. Provvista ta

Avviz Nru. 334. Provvista ta’ komo-
dini ta’ l-azzar.

* Avviz Nru. 346. Provvista ta’ anti-
biotici.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-i¢ a.m.
tal-HAMKS, il-25 ta’ Jannar, 1968, ghal:—

* Avviz Nru. 347. Provvista ta’ ogget-
ti ta’ lispizjara.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-EAMIS, 1-1 t2’ Frar, 1968, ghal:—
Avviz Nru. 341. Provvista ta’ appa-

rat tal-kimika.

Avviz Nru, 342, Provvista ta’ ka-
nen tal-hadid u castings speéjali.

* Avvigz Nru. 343.
tal-halib,

* Avviz Nru. 348. Provvista ta’ tagh-
mir mediku u kirurgiku.

Provvista ta’ trab

* Avvizi li geghdin jidhru l-ewwel darba.

L-offerti- ghandhom isiru biss fuq il-
tormola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti,
fistghu jigu akkwistati mill-Uffiééju tat-
Tezor, II-Palazz, 1I-Belt Valleita, f'kull
furnata tax-xoghol bejn t-8.30 ta’ fil-
ahodu u nofs in-nhar.

II-15 ta’ Dicembru, 1967,

“ers.

“Advt. No. 322, -Supply * of ““milk

weighing scales and milk dump tanks.

TG ey KR 2

Sealed tenders wxll be recelved up to 10 a.m. on
THURSDAY, Januaiy 18, 1968, fori—

Advt. No. 332 Supply of milk
“Advt. No. 333. Supply of transform-

~Advt. No.. 334, Supply of bedsme
steel lockers.. .

* Advt. No. 346. Supply Of antlblotlcs

Sealed tenders will be received wp to 10 a.m.
on THURSDAY, January 25, 1568, for:—

* Advt. No. 347

Supply of druggist
sundries.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, February 1, 1968, for:—

Advt. No. 341.
apparatus,

Supply of chemistry

Advt. No. 342. Supply of spun iron
pipes and special castings.

Advt. No, 343.
powder.

* Advt. No. 348. Supply of medical
and surgical equipment.

Supply of milk

*  Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only un the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica
tion at the Treasury, The Palace, Val
letta, on any working day betweew
8.30 a.m. and noon.

15th December, 1967,
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UFFICCIU TA’ L-ART

{l-Kummissariu ta’ l-Art javza illi:—

Nefphu  jintbaghte oferét maghlugas FPhull for-
pata U Jigu wiftuha koll phar ta° Famis
%-t¢ am., ghall-kiri tal-pestifiet B jidbry
nawa tabt

Kantini 9, 47, 53 u 69, is-Suq tal-Belt
Valletta.

Pousti Nri. 4 u 9 sa 16, Suq ta’
Bormla, Bormla. ‘

Posti Nri. 3, 7, 10, 11, 13, 15, 18 u
mhazen Nri. 1 u 2, Suq tal-Hamrun.

imwejjed tal-hut Nri. 1 sz 5, is-Sug
al-Flut, J-Birgu.

Jistghu jiobaghtu offerti maghluqin sal-10 a.m.
tal-FIAMIS, il-21 ta’ Dicembra, 1967, ghal:—

Avviz Nru. 180. Kiri tal-Posta Nru.
2, is-Suq ta’ Bormla.

Avviz Nru. 181, Kiri tal-Hanut bha-
la vojt, Nru. 44, Blokk III, Triq
Sant’Anna, il-Furjana.

Avviz Nru. 182. Kiri tal-Hanut bha
la vojt, Nru. 34, Trig Sant’Anna, il-
furjana.

Avviz Nru. 183. Kiri ta’ biééa art,
l-ewwel porzjon tat-Tent Nru. 163 Tal-
Mejjiesa jew Rdum tal-Madonna, Had-
Dingli, ghal skopijiet agrikoli.

Sal-10 a.m. t2’ phar -FHAMIS, i-28 (&' Dicem-
bru, 1967, jigu milgughin offerti maghlugin
ghal:—

Avviz Nru. 184. Kiri ta’ Garages Nri.
2 sa 13, 15 u 17 sa 20 fil-Housing Es-
tate, I-Imsierah.

Avviz Nru. 185, Kiri ta’ Mahzen
Nru. 28, Trig San Mark, II-Belt Val-
letta.

Avviz Nru. 186. Kiri ta’ hanut bhala
vojt Nru. 107, Trig id-Dejga, Il-Belt
Valletta.

Avviz Nru, 187, Kiri tal-Hanut Nru.
5, Blokk IIT (Nofs in-Nhar) Housing Es-
tate, l-Imsierah.

Avviz Nru. 188. Kiri ta’ Hanut Nru.
6, Blokk III (Nofs in-Nhar) Housing
Estate, l-Imsierah.

Avviz Nru. 189. Kiri ta’ Posta bhala
vojta Nru. 137, Is-Suq tal-Belt Valletta.

LAND QFFICE
The Commissioner of Land notifies
that:—

Sealed temders for the Jlease of the followimp
tenements will be recelved ow amy day =2nd
opened cvery Thursday at 10 aum.

Cellars 9, 47, 53 and 69, Valletta
Market.

Stalls Nos. 4 and 9 to 16, Cospicua
Market.

Stalls Nos, 3, 7, 10, 11, 13, 15, 18 and
stores Nos. 1 and 2, Hamrun Market.

Fish tabies Nos,
Vittoriosa.

I to 5. Fish marker

Sealed tenders will be received up to 10 am. or
THURSDAY, 21st December, 1967, for:—

Advt No. 180. Lease of Stall No. 2,
Cospicua Market.

Advt. No, 181. Lease of bare Shop,
No, 44, Block III, St Anne Street, Flo-
riana.

Advt, No. 182. Lease of bare Shop,
No. 34, St Anne Street, Floriana.

Advt. No.183. Lease of plot of land,
Ist portion of Tent No. 163 Tal-Mej-
jiesa or Rdum tal-Madonna, Dingli, for
agricultural purposes.

Sealed tenders will be received up to 10 aan. on
THURSDAY, 28th December, 1967, for:—

Advt, No. 184. Lease of Garages
Nos. 2 to 13, 15 nd 17 to 20 at the
Housing Estate, Msierh.

Advt. No, 185, Lease of Store No.
28, St. Mrk Street, Valletta.

Advt. No. 186. Lease of bare Shop
No. 107, Strait Street, Valletta.

Advt. No. 187. Lease of Shop No.
5, Block III (South) Housing Estate,
Msierah.

Advt. No. 188. Lease of Shop No.
6, Block II (South) Housing Estate,
Msierah.

Advt. No. 189. Lease of bare Stall
No, 137, Valletta Market.
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Avviz Nru. 190. Kiri ta’ Posta bhala
vojta Nru. 138, Is-Suq tal-Belt Valletta.

Avviz Nru. 191. Kiri tal-Posta bhala
vojta Nru. 139, Is-Suq tal-Belt Valletta.

Jistghu jinbaglitu offerti maghlugin  sal-10 a.m.
tal-HAMIS, 1-4 ta’ Jannar, 1968, ghal:—

* Avviz Nru. 192. Kiri tal-Posta Nru.
6, is-Suq ta’ Bormla.

* Avviz Nru. 193. XKiri tal-Posta Nru.
7, is-Suq ta’ Bormla.

* Avviz Nru. 194. Kiri tal-Posta Nru.
5, is-Suq ta’ Bormla.

* Avviz Nru. 195, Kiri tal-Posta Nru.
8, is-Suq ta’ Bormla.

” Avvizi i qeghdin jichru l-ewwe! darba.

J-offerti jridu jsiru bisg fug il-for-
mol~ preskritta, li flimkien mal-kon-
dizzinnijier li ghandhom x’jagsmu u
dovrmenti ohra, jistghu jigu akkwistati
jekk wiehed japplika ghalihom fi-Uffic-
zju ta’ 1-Art, 29, Triq Nofs in-Nhar, II-
Belv Valletta, {'kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m, u nofg in-nhar.

15th December, 1967.

DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
TA’ L-ILMA

II-Menager javza il sal-11 a.m. tal-
*thgha, id-19 ta’ Jannar, 1968, fi-Uffic-

&ju msemmi hawn fuq, jintlagghu of-
ferti maghluqin' ghal:—

Avviz Nru. 28/67. Provvista ta’ 3
No. Residual Chlorine Recorders.

IiHormoli ta’ l-offerta w kull infor-
mazzjoni ohra jistghu jigu akkwistati
fuq applikazzjoni fit-Taqsima tal-Prov-
visti fid-Dipartiment tax-Xoghlijiet ta’
l-llma, 38, Triq I1-Ordinanza, Il-Belt
Valletta, f'kull gurnata tax-xoghol bejn
it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

1I-15 ta’ Dicembru, 1967.

Advt. No. 190, Lease of bare Stall No.
138, Valletta Market.

Advt. No. 191. Lease of bare Satll
No. 139 Valletta Market,

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY; 4th January’ 1968, for:—

* Advt. No. 192. Lease of stall No. 6,
Cospicua Market.

* Advt. No, 193.
Cospicua Market.

* Advt. No. 194. Lease of stall No. 5,
Cospicua Market.

* Advt. No. 195,
Cospicua Market.

Lease of stall No. 7,

Lease of stall No. 8,

*  Advertisenmients appearing for the first time

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, 29, South Street,
Valletta, on ‘any working day betwees
8.30 a.m. and noon.

I1-15 ta’ Dicembru, 1967,

WATER WORKS DEPARTMENT

The Manager notifies that sealed
tenders will be received at the above
office wp to 11 aum: on Friday, 19th
January, 1968, for:

Advt. No. 28/67. Supply of 3 No.
Residual Chlorine Recorders.

Tender Forms and any other infor-
mation may be obtained on application
to the Supplies Section at the Water
Works  Department, 38, Ordnance
Street, Vailletta, on any worlkiing day
between 8.30 a.m. and noon.

15th December, 1967.
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BOARD TA’ L-ELETTRIKU TA’
MALTA

[I-General Manager javza li:—

Sal-11 am. &’ mhar it-Thizta, id-19 2° Didem
bru, 1967, igu miloughin offerti maghlugin
ghali—

Avviz Nru. 116/67. Bini ta’ Sotto-
stazzjon fil-Gonna tal-Buskett.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-11 aum.
tat-TLIETA, is-26 ta’ Di¢cembru, 1967, ghal:—
Avviz Nru. 114/67. Provvista ta’

Lanterni H.P.M.V. ghal Toroq Grupp

£(A2?). -

Avviz Nru. 115/67. Thaffir ta’
trinek u tqeghid ta' Cable (33 kV Oil
filled u Pilot Control), m’¢-Centru tad-
Distribuzzjoni tal-Mosta u ¢-Centru
tad-Distribuzzjoni ta’ l-Imsierah.

Avviz Nru. 118/67. Bini ta’ sotto-
stazzjon fis-Swieqi, St. Andrew’s.

Avviz Nru. 119/67. Thaffir u tqe-
ghid ta’ ‘cables’ fi Triq il-PrinCep ta’
Wales, Tas-Sliema,

Avviz Nru. 120/67. Thaffir u tqe-
ghid ta’ ‘cables’ fix-Xewkija, Ghawdex.

Sal-11 am. ta° nhar it-Tlieta, it-2 ta’ Jannar,

1968, jign milgughin offerti maghlagin ghal:i—

* Avviz Nru. 121/67. . Thaffir ta’ trinek
u tgeghid ta’ cables f'Tas-Sliema.

Sal-11 a.m. t2’ nhar it-Tleta, id-9 ta® Janpar,
1968, jigu milgughin offerti maghlugin ghal:—

Avviz Nru. 117/67. Provvista ta’
Meters ta’ 1-Elettriku.

= Avviz li ged jidher l-ewwel darba.

Jithallas dritt ta’ 5/- ghall-Offerta
Nru. 115/67 u jithallas dritt ta’ 2/-
ghal kull Dokument ta’ I-Offerti.

Ilformoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ohra jistghu jigu akkwistati
mill-ufficéju tal-Board ta’1-Elettriku ta’
Malta, Trig Nazzjonali, il-Blata 1-Bajda,
fkull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
a.m. u nofs in-nhar. = -

1I-15 ta’ Di¢embru, 1967.

MALTA ELECTRICITY BOARD

The General Manager notifies that:

Sealed tenders will he received on 19th De-
cember, 1967, up to 11 am. (Tuesday) for:—

Advt. No. 116/67. Construction of a
Substation at Boschetto Gardens,

Sealed tenders will be received up to 11 a.m, on
TUESDAY, 26th December, 1967, for:—

Advt.  No. 114/67. Supply of
H.P.M.V. Lanterns for Group “A2”
Roads.

Advt. No. 115/67. Excavating of

trenches and laying of 33 kV Ol filled
and Pilot Control Cable, from Mosta
Dstribut.on Centre to Msierah Dis-
tribution Centre,

Advt. No. 118/67. Construction of
a substation at Swieqi, St Andrew’s.

Advt. No. 119/67. Trenching and
laying of cables at Prince of Wales
Road, Sliema,

Advt, No. 120/67. Trenching and
laying of cables at Xewkija, Gozo.

Sealed tendexrs will be received uwp to 11 a.m.
on Tuesday, 2nd January, 1968, for:—
* Advt. No. 121/67. Trenching and

laying of cables at Sliema.

Sealed “troxders will be received up to 11 am.
on Tuesday, 9th Japuary, 1967, for:—

Advt. No. 117/67. Supply of
Electricity Meters.

* Tender: appearing for the first time.

A fee of 5/- will be chargza for Ten-
der No. 113/67 and a fee of 2/- will be
charged for each Tender document.

Forms of tenders and any further in-

formation may be obtained from the

office of the Malta Electricity Board,
National Road, Blata 1-Bajda, on any
working day between the hours of

8.30 a.m. and noon.

15th December, 1967,
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DIPARTIMENT TAL-LOTTU
PUBBLIKU

1d-Direttur tal-Lottu Pubbliku javza
illi sa nofs in-nhar taldHamis, il-25 ta’
Jannar, 1968, f'dan 1-Uffic¢ju jintlagghu
offerti maghluqin ghal:

Avviz Nru. 7/67. Provvista ta’
Transparent Adhesive Tape.

Avviz  Nru.
Carbon Paper.

8/67. Provvista ta’

I-formoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ohra jistghu jigu akkwistati
mid-Dipartiment tal-Lottu Pubbliku,
74, Triq I-Ifran, II-Belt Valletta, f'kull
gurnata tex-xoghol matul il-hinijiet ta’
-Jfhécu,

II-15 ta’ Dicembru, 1967,

DEPARTMENT
OF PUBLIC LOTTO

The Director of Public Lotto noti-
fies that sealed tenders will be received
at this Office up to noon on Thursday,
25th January, 1968, for:

Advt. No. 7/67. Supply of Tran-
sparent Adhesive Tape.

Advt. No. §/67. Supply of Carbon
Paper.

Forms of tender and any further in-
formation may be obtained from the
Public Lotto Department, 74, Old
Bakery Street, Valletta, on any work-
ing day during office hours.

15th December, 1967,

TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Monsanto Company, a corporation of the
State of Delaware, located at 800 Lindbergh Boulevard, St. Louis, State of Missouri,
United States of America, have filed an application on the 19th October, 1967 for
the registration of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in res-
pect of non-metallic ropes, string, nets, tents, awnings (textile) tarpaulins, sails,
sacks, padding or stuffing materials raw fibrous textile materials produced by them
and of their trade. (Trade Mark No. 9323).

ACRILAN

15th Dzcember, 1967, Louis SaMMUT BRIFFa,

Comptroller of Industrial Property.

* * *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Monsanto Company, a corporation of the
State of Delaware, located at 800 Lindbergh Boulevard, St. Louis, State of Missouri,
United States of America, have filed an application on the 19th October, 1967 for
the registration of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in res-
pect of textile piece goods; bed and table covers; textile articles produced by them
and of their trade. (Trade Mark No. 9324).

ACRILAN

15th December, 1967, Lours SAMMUT BRIFFA,

Comptreller of Industrial Property
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Monsanto Company, a corporation of the
State of Delaware, located at 800 Lindbergh Boulevard, St. Louis, State of Missouri,
United States of America, have filed an application on the 19th October, 1967 for
the registration of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in res-
pect %f a)rticles of clothing produced by them and of their trade. (Trade Mark
No. 9325),

ACRILAN

15th December, 1967, Louis SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Properiy

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Distillerie Stock SpA, Manufacturers and
Merchants of Via Montorsino 2, Trieste, Italy, have filed an application on the 25th
October, 1967 for the registration of a trade mark consisting of a word reproduced
hereunder in respect of wines, spirits and liqueurs produced by them and of their
trade. (Trade Mark No. 9327).

STOCK

15th December, 1967, Louls SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Mothercare Limited, a British Company,
Manufacturers and Merchants, of P.O. Box 145 Cherry Tree Road, Watford Hert-
fordshire, England, have filed an application on the 14th October, 1967 for the
registration of a trade mark consisting of a device reproduced hereunder in respect
of baby carriages namely perambulators and puschairs and parts and fiittings there-
for produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 9316).

Biothercare

15th December, 1567. Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Mothercare Limited, a British Company,
Mianufacturers and Merchants, of P.O. Box 145 Cherry Tree Road, Watford Hert-
fordshire, England, have filed an application on the 14th Octcber, 1967 for the
registration of a trade mark consisting of a device reproduced hereunder in respect
of toys, games, and playthings produced by them and of their trade. (Trade Mark
No. 9319).

Mothercdre

15th Dzacembar, 1967, Louis SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.

» *® *

Notice is hereby given for the purpose of Section 99 of the Industrial Property
(Protection) Ordinancz (Chapter 48) that Mothercare Limited, a British Company,
Manufacturers and Merchants, of P.O. Box 145 Cherry Tree Road, Watford Hert
fordshire, England, have filed an application on the 14th October, 1967 for the
registration of a trade mark consisting of a devic2 reproduced hereunder in respect
of furniture including beds; and bedding mattresses and pillows produced by them
and of their trade. (Trade Mark No. 9317).

Mothercdre

15th Decembar, 1967, Louls Sammutr BRIFFa,

Comperolier of Industrial Propers

* ® &*

Notice is hereby given for the purpose of Szction 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Mothercare Limited, a British Company,
Manufacturers and Merchants, of P.O. Box 145 Cherry Tree Road, Watford Hert-
fordshire, England, have filed an application on the 14th October, 1967 for the
registration of a trade mark consist'ng of a device reproduced hereunder in respect
of medicated preparations and subs*ances; infants and invalids foods; deodorants
produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 9315).

Miothercare

15th December, 1967. Louis SamMmur BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that William Grant & Sons Limited, The
Glenfiddish Distillery, Dufftown, Scotland, Distillers, a Limited Liability Company,
registered under the laws of Great Britain, have filed an application on the 2Ist
August, 1967 for the registration of a trade mark consisting of words reproduced
hereunder in respect of scotch whisky produced by them and of their trade. (Trade
Mark No. 9232).

The right to the exclusive use of the surname MACGREGOR is disclaimed.

CLAN MACGREGOR

15th Dacaxbar, 1967. LouUIS SAMMUT BRIFFaA,
Comptroller of Indusirial FPropertv

* * *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Charles Basil William Dean, Esq., of 3
Albermarle Street, Piccadilly, London W.1., England, has filed an application on
the 19th October, 1967 for the registration of a trade mark consisting of a word
reproduced hereunder in respect of Cinematographic Film Production on all sizes
of films in Colour and/or Black and White to be screened through all kinds of
media produced by him and of his trade. (Trade Mark No. 9321).

DELTA

15th Dacember, 1967. Louls SAMMUT BRIFFA,
“omptroller of Industriat Property

& *® %

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that N. Farrugia, of 134 Pawla Square, Pawla,
has filed an application on the 30th June, 1967 for the registration of a trade mark
consisting of a device reproduced hereunder in respect of cigarette packets
of tens produced by him and of his trade. (Trade Mark No. 9171).

Registration shall be limited to the label as a whole with no exclusive right of
use of the word FILTER and numeral 10 appearing on the label.

15th Dacember, 1967. Louis SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.
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TRADE MARK

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 43) that Farbwerke Hoechst AG., vormals Meister
Lucius & Bruning, Frankfurt/Main, Germany, have filed an application on the 13th
October, 1967 for the registration of a trade mark consisting of a word reproduced |
hereunder in respect of pharmaceutical products for human and veterinary use,
chemicals, dyes, textile auxiliaries, fibres, plant protecting agents, products for the
destruction of animals and plants, fertilizers, textiles, plastics, synthetic resins pro-
duced by them and of their trade. (Trade Mark No. 9312).

Applicants undertake that this mark if and when registered and trade marks
Nos. 5378, 5651, 5652, 5653 and 9313 shall be assigned or transmitted only as a
whole and not separately.

HOECHST

15th December, 1967, Louis SAMMUT BRIFFA,
Comprroller of Industrial Property

#* * *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Charles Tanqueray & Co. Limited, a
Limited Liability Company registered under the laws of Great Britain of 260/266
Goswell Road, London E.C.1., England, Distillers have filed an application on the
7th June, 1967 for the registration of a trade mark consisting of a device reproduced
hereunder in respect of wines, spirits, liqueurs and cocktails produced by them and
of their trade. (Trade Mark No. 9145).

The right to the exclusive use of all the wording and letter appearing on the

label is disclaimed.

Louis SAMMUT BRIFFa,

15th December, 1967.
. i Comptroller of Industrial Property.
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TRADE MARKS"

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that A.C. Calleja of 330/334 St. Paul Street,
Valletta, has filed an application on the 27th September, 1967 for the registration
of a trade mark consisting of a device reproduced hereunder in respect of soft and
Spring Interior Mattresses, Divans, Convertables, Iron and Wooden Bedsteads and
Springs, Pillows, Bolsters, Cushions, Quilts and all other bedding equipment pro-
duced by him and of his trade. (Trade Mark No. 9288).

The right to the exclusive use of the words appearing on the label is. disclaimed:

Louls SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Indusirial Propsrty.

15th December, 1967,

8 * =

iven for the purpose of Section 90 of the Industrial Property

(Protection) Ordinance (Chapter 48) that N. Farrugia, of 134 Pawla Square, Pawla,
2 of 2 frade mark

has filed an application on the 20th June, 1967 for the registration
consisting of a device reproduced hereunder in respect of cigarette packets
produced by him and of his trade. (Trade Mark No. 9156).

The right to the exclusive use of the words FILTER TIPS and the numeral

and word 10 VIRGINIA is disclaimed.

Notice is hereby g

=,

=
(&% 3
=

g

S Hilter Tips

Louis SaMMUT BRIFFA,

15th December, 1967, :
Comptroller of Industrial Property
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Thos. Hine & Cie., a societe a responsa-
bilite limitee organised under the laws of France, Brandy Merchants; of 16 Quai
de I'Orangerie, Jarnac. Cognac, France, trading also as T. Hine & Co., have filed an
application on the 23rd February, 1967 for the registration of a trade mark consist-
ing of a device reproduced hereunder in respect of cognac brandy produced by
them and of their trade. (Trade Mark No. 9119).

Registration shall be limited to the label as a whole with no exclusive right of
use of any words, numerals, appearing on the label with the exception of a deer.

W
PRODUCE '

OF FRANCE

COGNAEC

15th December, 1967, Louis SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Tetley Tea Co., Limited, a British Com-
pany, of 89 Worship Street, London E.C.2., England, Manufacturers and Merchants,
have filed an application on the 25th September, 1967 for the registration of a trade
mark consisting of a word reproduced hereunder in respect of tea, coffee, cocoa,
roasted chicory and essences produced by them and of their trade. (Trade Mark
No. 9286).

Applicants undertake that this mark if and when registered and trade mark
No. 5370 shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately.

TETLEY
15th December, 1967, Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.
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Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Rembrandt Tobacco Corporation (Over-
seas) Limited, of Weinbergstrasse 79, 8035 Zurich, Switzerland, have filed an appli-
cation on-the 16th August, 1967 for the registration of a trade mark consisting of
a device reproduced hereunder in respect of tobacco, raw or manufactured; smokers’
articles; matches produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 9221).

Applicants undertake that this mark if and when registered and trade marks
Nos. 6542, 6504, 7284, 8460 and 9133 shall be assigned or transmitted only as a
whole and not separately.

The right to the exclusive use of the figures, words and numerals appearing
on the label with the exception of the word REMBRANDT is disclaimed.

The crown is common to the trade of tobacco.

15th December, 1967, Louis SaMMUT BRIFFA,

Comptroller of Industrial Property.
* ® ®

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Aktieselskabet de Forenede Bryggerier,
producers and sellers of beverages, a company incorporated under the laws of
Denmark, of 50 Strandvejen, Hellerup, Denmark, have filed an application on the
16th June, 1966 for the registration of a trade mark consisting of a word reproduced
hereunder in respect of beer, ale and porter; mineral and ae‘rate‘d waters and other
non-alcoholic drinks; syrups and other preparations for making beverages produced
by them and of their trade. (Trade Mark No. 8667). ‘

Applicants undertake that this mark if and when registered and trade mark
No. 6466 shall be assigned or transmitted only as a whole and not separately.

TUBORG

15th December, 1967. Louis SAMMUT BRIFFA,
. Comptroller of Industrial Property
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that St. Regis Tobacco Corporation Limited,
a company organised and existing under the laws of Switzerland, of Weinberg-
strasse 79, 8035 Zurich, Switzerland, have filed an application on 21st January, 1967
for the registration of a trade mark consisting of a device reproduced hereunder in
respect of tobacco raw or manufactured, including cigarettes, cigars and pipe to-
bacco produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 8935).

15th December, 1967, Lours SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.
5 Y *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Mothercare Limited, a British Company,
Manufacturers and Merchants, of P.O. Box 145 Cherry Tree Road, Watford Hert-
fordshire, England, have filed an application on the 14th October, 1967 for the
registration of a trade mark consisting of a device reproduced hereunder in respect
of toilet preparations including soaps, lotions, talcum powder, shampoos, creams,
toilet waters, cosmetics, dentifrices, perfumes and disposable napkins for toilet
use produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 9314).

Rothercare

I5th December, 1967, Louis SAMMUT BRIFFA,
Compiroller of Industrial Property.

L E &

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Mothercare Limited, a British Company,
Manufacturers and Merchants, of P.O. Box 145 Cherry Tree Road, Watford Hert-
fordshire, England, have filed an application on the 14th October, 1967 for the
registration of a trade mark consisting of a device reproduced hereunder in respect
of articles of clothing generally including headgear and footwear produced by them
and of their trade. (Trade Mark No. 9318).

15th December, 1967, _ Louis SaMMUT BRIFFa,
: Cosnpitroller of Industrigl Property
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AVVIZI TAS-SOCJETAJIET KUMMERCJALI
[ 720 ]

skond i-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’ I-
1-1962 dwar is-So¢jetajiet Kummerdéjali, ngharrfu
itli fid-9 ta’ Ottubru, 1967, Singer Sewing Machine
Company, kumpannija inkorporata fl-Istat ta’ New
Jersey, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u pubbli-
kazzjoni:

a) kopja ta’ riZoluzzjoni straordinarja li
ghamlet tibdil fl-istatut,

b) rezokont dwar
segretarju.
Ir-registrazzjoni saret fis-17 ta’ Ottubru, 1967.

tibdil fid-diretturi jew

Registru
bru, 1967

tas-Socjetajiet il-lum is.17 ta’ Ottu-

M. L. PETROCOCHINO.
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby notified
that on the 9th October, 1967, Singer Sewing
Machine Company, a company -incorporated in
the Gtate of New Jersey, delivered for registra-
tion .and publication:

a) a copy of an extraordinary resolution
effecting changes in the Articles,

b} return of alteration in the directors or
secretary.
Registration was effected on the 17th October,
1967.

Registry of Partnerships this 17th day of Octo-
ber, 1967.

M.L. PeETROCOCHING,
Registrar of Partnerships

[ 721 ]

Skond l-Artikolu 191 (d) ta’ }-Ordinanza ta’
t-1962 dwar is-Socjetajiet Kummeréjali, ngharrfu
itlli fit-13 ta’ Ottubru, 1967, The Island Group
Development (Malta) Limited, bufficéju registrat
227, Triq Irjali, il-Belt Valletta, ikkonsenjat ghar-
registrazzioni u pubblikazzjoni kopja ta’ rizoluz-
zioni straordinarja li biddlet I-ufficéju registrat
ghal 85, It-Telgha ta’ Gwardamanga, tal-Pieta.
Ir-registrazzjoni saret fis-17 ta’ Ottubru, 1967.

Registru tas-Socjetajiet il-lum is-17 ta’ Ottu-
bru, 1967,

M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Soéjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercia;
Partnerships Ordinance 1962, it.is hereby notiiled
that.on the 13th October, 1967, The Island Group
Development (Malta) Limited, with a registered
office at 227, Kingsway, Valletta, delivered for
registration and publication a copy of an extra-
ordinary resolution changing the registered office
to 85, Gwardamanga Hill, Pieth. Registration
was effected on the 17th October, 1967.

Registry of Partnerships this 17th day of Octo-
ber, 1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships

[ 722 ]

‘Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ l-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-So¢jetajiet Kummercjali, ngharrfu
illi l-memorandum u l-istatut ta’ l-asso¢jazzjoni
li jikkostitwixxu David Charles (Malta) Limited,
kumpannija b’responsabbilta limitata bufficcju re-
gistrat 76A, Trig id-Dejga, il-Belt Valletta, gew
konsenjati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni
fis-16 ta’ Ottubru, 1967. Ir.registrazzjoni saret
fis-17 ta’> Ottubru, 1967, u ¢&certifikat ta’ registraz-
zjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum
bru, 1967.

is-17 ta’ Ottu-

M. L. PETROCOCHINO.
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting David Charles (Malta) Limit-
ed, a Hmited liability company with registered
office at 76A, Strait Street, Valletta, were deliver-
cd for registration and publication on the 16th
October, 1967. Registration was effected on the
17th October, 1967, and a certificate of registra-
tion was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 17th day of Octo-
ber, 1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships

[ 723 ]

Skona I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
-1962 dwar Soéjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi fis-7 ta’ Ottubru, 1967, -BPC International
Limited, b’uffiécju registrat 43/14, Triq Zakka-
rija. il-Belt Valletta, ikkonsenjat ghar-registraz-
zjoni u pubblikazzjoni rezokont dwar tibdil fid-

diretturi. Ir-registrazzjoni saret fis-17 ta’ Ottubruy,
1967.

Registru tas-Socjetajiet il-lum is.17 ta’ Ottu-
bru, 1967.

~ M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Sotjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby notified
that on the 7th Qctober, 1967. BPC International
Limited, with a registered office at 43/14,
Zachary Street, Valletta, delivered for registra-
tien and wnublication a notification of changes
among diractcrs.  Registration was eifected on
the 17th October, 1967.

Registry of Partnerships this 17th day of Octo-
ber, 1967.

M. L. PETROCOCHING,
Registrar of Partnerships.
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[ 724 ]

Skond 1-Artikolu 191 (d) “ta’ 1-Ordinanza ta' In terms of Section 191 (d) of the Commercial .
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummeréjali ngharrfu  Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby notified”
i fit-13 ta’ Ottubru, 1967, Malta International that on the 13th October, 1967, Malta Interna-
Music - Limited, b'uffiééju registrat Villa ‘Grech ticnal Music Limited, with a registered. office at.
Mifsud, il-Mosta, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni Villa Grech Mifsud, Mosta, delivered for regis-
u pubblikazzjoni kopja ta’ rizoluzzjoni straordi. tration and publication a copy of an extraor-
narja li biddlet 1-ufficéju registrat ghal 10/3, Trig dinary resolution changing the registered office
Nofs in-Nhar, il-Belt Valletta. Ir-registrazzjoni to 10/3, South Street, Valletta. Registration was

saret fis-17 ta’ Ottubra, 1967. effected on the 17th October, 1967.
Registru tas-Soéjetajiet il-lum is-17 ta’ Ottu- Registry of Partnerships this 17th day of Octo-
bru, 1967. ber, 1967.
M.L. PETROCOCHINO, M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet. Registrar of Partnerships.
[ 725 ]
Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’ In terms of Section 191 (d) of the Commercial

11962 dwar is-Soé¢jetajiet Kummeréjali, ngharrfu  Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby notified
illi fit-18 ta’ Ottubru, 1967, The Fodder Import- that on the 18th October, 1967, The Fodder Im-
ers (1966) Limited, b’ufficcju registrat 21, Flag- porters (1966) Limited, with a registered office at
stone Wharf, il.Marsa, ikkonsenjat ghar-registraz- 21, Flagstone Wharf, Marsa, delivered for regis-
zioni u pubblikazzjoni rszokont dwar tibdil fid- tration and publication a notification of changes
diretturi. Ir-registrazzjoni saret fid-19 ta’ Ottu- among directors. Registration was effected on

bru, 1967. the 19th October, 1967.
Registru tas-Socjetajiet il-lum id-19 ta’ Ottu- Registry of Partnerships this 19th day of Octo-
bru, 1967. ber, 1967.
M.L. PETROCOCHING, M. L. PETROCOCHING,
Registratur tas-Socjetajiet. ‘ Registrar of Partnerships
[ 726 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ I-Ordinanza ta’ 1-1962 In terms of Section 191 (d) of tue Commerciay
dwar is-So¢jetajiet Kummercjali ngharrfu illi  Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fid-19 ta’ Ottubru, 1967, Stanmor Products (Mal- fisd that con the 19th October, 1967, Stanmor
ta) Limited, b'ufficéju registrat 140, Trig Bri- Products (Malta) Limited, with a registered office
ghella, il-Hamrun, ikkonsenjat ghar-registrazzjo- at 140, Brighella Street, Hamrun, delivered for

ni u pubblikazzjoni: registration and publication:
a) kopja ta’ rizoluzzjoni straordinarja i a) a copy of an extraordinary resolution
ghamlet tibdil fil-memorandum, effecting changes in the Memorandum,
- b) ‘rezokont dwar tibdil fid-diretturi. b) a notification of changes among directors.
Ir-registrazzjoni saret fid-19 ta’ Ottubru, 1967. Registration was effected on the 19th October,
1967.
Registru tas-Soéjetajiet il-lum id-19 ta’ Ottu- Registry of Partnerships this 19th day of Octo-
bru. 1967. ber, 1967.
: M.L. PETROCOCHINO, M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet. Registrar of Partnerships
[ 727 ]
Skond” I-Artikolu 191 (d) ta’ I-Ordinanza ta’ In terms of Section 191 (d) of the Commercial

1-1962 dwar Soc¢jetajiet Kummerdjali ngharrfu illi  Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby notified
fit-18 ta’ Ottubru, 1967, The Sterling Jewellers that on the 18th October, 1967, The Sterling
Limited, b'ufficcju registrat 6, Triq Irjali, il-Belt JYewellers Limited, with a registered office at
Valletta, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u pub- 6, Kingsway, Valletta, delivered for registra-
blikazzjoni kopja ta’ rizoluzzjoni straordinarja li =~ tion and publication a copy of an extraordinary
ghamlet tibdil fl-Istatut. Ir-registrazzjoni saret fid-' resolution effecting changes in the Articles. Re-

19 ta’ Ottubru, 1967. gistration was cffected on the 19th October, 1967.
Registru tas-Socjetajiet il-lum id-19 ta’ Ottu- Registry of Partnerships this 19th day of Octo-
bru, 1967. ber, 1967.
RS M.L. PeTROCOCHINO, e M.L. PETROCOCHINO,

R -~ Registratur tas-Soéjetajict. ' """ Registrar of Partnerships
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[ 728 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ I-Ordinanza ta’ 1-1962
dwar is-Soc¢jetajiet Kummercjali ngharrfu illi
fil-11 ta’ Settembru, 1967, Apex Agencies Limit-
ed, b'ufficéju registrat 50, Triq San Gorg, il-
Gizria, ikkonsenjat ghar-registrazzioni u pubbli-

kazzjoni rezokont dwar tibdil fid-diretturi. Ir-’

registrazzjoni saret fid-19 ta’ Ottubru, 1967.
Registru tas-Socjetajiet il-lum id-19 ta’ Ottu-
bru. 1967.

M. L. PerrococHINO,
Registratur tas-Soéjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby noti-
fied that on the 11th September, 1967, Apex:
Agencies Limited, with a. registered. office at 50,
St George’s Street, Gzira, delivered for regis-
tration and publication a notification of changes
among directors. Registration was effected on the
19th October, 1967.

Registry of Partnerships this 19th day of Octo-
ber, 1967.

M. L. PETROCOCHINO.
Registrar of Partnerships.

[ 729 ]

skond I-Artikolu 191 (d) ta’ I-Ordinanza ta’
-1962 dwar is-Socjetajiet Kummeréjali, ngharrfu
ili l-memorandum u l-istatut ta’ l-asso¢jazzjoni
li jikkostitwixxu The New Mocambo ILtd. kum.
pannija b’responsabbilty limitata b uffiétju regis-
“trat Villa Mignon, Trig il-Kbira, San Pawl il-
Bahar, gew konsenjati ghar-registrazzjoni u pub-
blikazzjoni fis-17 ta’ Ottubru, 1967. Ir-registraz-
" zjoni saret fid-19 ta’ Ottubru, 1967, u certifikat
ta’ registrazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata.
Registru tas-Socjetajiet il-lum id-19 ta’ Ottu-
bru. 1967.
M. L. PeTrROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting The New Mocambo Ltd., a
limited liability company with registered office
at Villa Mignon, Main Street, St Paul’s Bay, were
delivered for registration and publication on the
17th October, 1967. Registration was effected
on the 19th October, 1967, and a certificate of
registration was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 19th day of.Octo-
ber, 1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[ 730

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
[-1962 dwar is-Sodjetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi l-memorandum u l-istatut ta’ l-assodjazzjoni
i jikkostitwixxu M.J.G. (Malta) Limited, kum-
pannija b’responsabbilta limitata b'ufficéju regis-
trat 12, Trig San Pawl, Birkirkara, gew konsen-
jati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni fI-20 ta’
Ottubru, 1967. Ir-registrazzjoni saret fil-21 ta’
Ottubru, 1967, u certifikat ta’ registrazzjoni gie
mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Sodjetajiet illum il-21 ta’
bru. 1967.

Ottu-

M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Soéjetajiet.

t
In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting M.J.G. (Malta) Limited, a
limited liability company with registered office
at 12, St Paul’s Street, Birkirkara, were delivered
for registration and publication on the 20th
October, 1967. Registration was effected on the
21st October, 1967, and a certificate of registra-
tion was issued on the same day.
Registry of Partnerships this 21st day of Octo-
ber, 1967.
M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[ 731 ]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza 1’
1-1962 dwar Sodjetajiet Kummeréjali, ngharrfu illi
fit-12 ta’ Ottubru, 1967, National Fisheries Limit-
ed, bufficéju registrat 148, Triq Britannia, il-
Belt Valletta, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u
pubblikazzjoni rezokont dwar tibdil fid-diretturi.
Ir-registrazzjoni saret f1-20 ta’ Ottubru, 1967.

Registru tas-Soéjetajiet il-lum 1-20 ta’ Ottu-
bru. 1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby notified
that on the 12th October, 1967, National Fisher-
ies Limited, with a registered office at 148, Bri-
tannia Street ,Valletta, delivered for registration
and publication a notification of changes among
directors. Registration was effected on the 20th
QOctober, 1967. :

Registry of Partnerships this 20th day of Octo-
ber, 1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships
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[ 732 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ‘ta* 1-Ordinanza ta’
1962 dwar is-Soéjetajiet Kummeréjali ‘ngharrfu
illi fit23 ta> Ottubru, 1967, Borg & - Aquilina
Ltd., bufficéju registrat 185, Triq I-Ifran, il.Belt
Valletta, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u pubbli-
kazzjoni rezokont dwar tibdil fid-diretturi. Ir-
registrazzjoni saret fil-25 ta’ ‘Ottubru, 1967.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
‘Partnerships Ordinance 1962, it :is hereby notified
that on the 23rd ‘October, 1967, Borg & Agquilina
‘Ltd., with -a ‘registered office at 185, Old Bakery
Street, Valletta, delivered for registration and
publication a -notification of changes among
directors. Regisiration was effected on the 25th
October, 1967.

Registru tas-Socjetajiet il-lam il-25 ta’ Ottu- Registry of ‘Partnerships this 25th day of Octo-
bru, 1967. ber, 1967.
M. L. PETROCOCHINO, M.L. PETROCOCHING,
Registratur tas-Socjetajiet. Registrar of Partnerships.
[ 733 ]

Skond l-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Soéjetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi fis-16 ta’ Ottubru, 1967, Malta Tug & Lighter
Services Limited, b’ufficéju registrat 11/11, Trig
id-Dejqa, il-Belt Valletta, ikkonsenjat ghar-regis-
trazzjoni u pubblikazzjoni rezokont dwar tibdil
fid-diretturi. Ir-registrazzjoni saret fis-26 ta’ Of.
‘tubru, 1967.

Registru tas-Socjetajiet il-lum is-26
‘bru, 1967.

ta’ Ottu-

M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetfajiet.

In terms of .Section 191 (d) .of the Commercial
‘Partnerships- Ordinance, 1962, it is hereby noti-
tified that .on the 16th October, 1967, Malta Tug

& Lighter Services Limited, with a registered of-

fice at 11/11, Strait Street, Valletta, delivered for
registration .and publication .a notification of
changes among directors. Registration was ef-
fected on the 26th October, 1967.
Registry of Partnerships this 26th day of Octo-
ber, 1967.
M. L. PETRGCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[ 734 ]

%kond l-Artikolu 191 (d) ta® 1-Ordinanza ta’
11962 dwar is-Soéjetajiet Kummercjali, ngharrfu
itli l-memorandum u l-istatut ta’ l-assoéjazzjoni
li jikkostitwixxu Wren Investment Co. (Malta)
Ltd., kumpannija b’responsabbilty limitata b’uf-
ficcju registrat 1, Todd Flats, Trig Bisazza, tas-
Sliema, gew konsenjati ghar-registrazzjoni u pub-
blikazzjoni fil-25 ta’ Ottubru 1967. Ir-registraz-
zjoni saret fis-26 ta’ Ottubru, 1967, u certifikat
ta’ registrazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Soéjetajiet il-lum is-26 ta’ Ottu-
bru, 1967.

. M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

‘ber,

In terms .of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Wren Investment Co. (Malta)
Ltd., a limited liability company with registered
office at 1, Todd 'Flats, Bisazza Street, Sliema,
were delivered for registration and publication
on the 25th October, 1967. Registration was ef.
fected on the 26th October, 1967, and a certifi-
cate of registration was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 26th day of Octo-
1967.

M. L. PETROCOCHING,
Registrar of Partnerships

[ 735 ]

Skond Il-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
-1962 dwar is-Sodjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi fit-23 ta’ Ottubru, 1967, Malta FElectronics
‘Limited, b'ufficéju registrat Rediffusion House,
Gwardamanga, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u
pubblikazzjoni rezokont dwar tibdil fid-diretturi.
Ir-registrazzioni saret fis-26 ta’ Ottubru, 1967.

Registru tas-Sodjetajiet il-lum is-26 ta’ Ottu-
‘bru, 1967.
M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

“among directors.

ber,

In terms .of Sectionm 191 .(d) of the Commercial

‘Partnerships .Ordinance 1962, it is hereby noti-

fied that on the 23rd October, 1967, Malta Elec-

" tronics Limited, with .a registered office at Redif-

fusion House, Gwardamanga, delivered for regis-
tration and publication a notification of changes
Registration was effected on
thé 26th October, 1967.
Registry .of ;Partnerships this 26th day of Octo-
1967.
M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships,
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[ 736 1

Skond [-Artikolu 191 (d) ta’ IOrdmanZa ta’
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummeréjali ngharriu
illi lmemorandum u l-istatut ta’ l-assoc¢jazzjoni
li jikkostitwixxu Berwin Building: Co. Ltd.;- kum-
pannija b’responsabbiltd limitata b’uffi¢ctju regis-
trat 1, Todd Flats, Triq Bisazza, tas-Sliema gew
Sliema, gew ikkonsenjati ghar-registrazzjoni u pub-
blikazzjoni fil-25 ta’ Ottubru, 1967. Ir-registraz-
zjoni saret fil-25 ta’ Ottubru, 1967, u certifikat
ta’ registrazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum il-25 ta’ Ottu-
bru, 1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Soéjetajiet.

In terras of Section 191 (d) of the Commercial

" Partnerships  Ordinance 1962, it is “hereby noti-
- fied that the memorandum and articles of asso-

ciation constituting Berwin Building Co. Ltd., a
limited liability company with registered office
at 1, Todd Flats, Bisazza Street, Sliema, were
delivered for registration and publication on the
25th October, 1967. Registration was effected
on the 25th October, 1967, and a certificate of
registration was issued on the same day.
Registry of Partnerships this 25th day of Octo-
ber, 1967.
M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[ 737 1

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’ I-
1962 dwar is-Socjetajiet Kummeréjali ngharrfu illi
fil-21 ta’ Ottubru, 1967, Trewick and Fitz Hugh
Company Limited, buffi¢éju registrat 35, Trigq
Nofs in-Nhar, il-Belt Valletta, ikkonsenjat ghar-

registrazzjoni u pubblikazzjoni rezokont dwar
tibdil fid-diretturi. Ir-registrazzjoni saret fis-26 ta’
Ottubru, 1967.

Registru tas-Socjetajiet il-lum is-26 ta’ Ottu-
bru. 1967.
M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby noti-
fied that on the 2Ist October, 1967, Trewick and
Fitz Hugh Company Limited, with a registered
office at 35, South Street, Valletta, delivered for
registration and publication a , notification of
changes among directors. Registration was ef-
fected on the 26th Cctober, 1967.

Registry of Partnerships this 26th day of Octo-
ber, 1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[ 738 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
{-1962 dwar is-Socjetajict Kummercjali, ngharrfu
illi fl-24 ta’ Ottubru, 1967, Edwards, Lowell Com-
pany Ltd., bufficju registrat 6, 7, Triq Zakka-
rija, il-Belt Valletta, ikkonsenjat ghar-registraz-
zjoni u pubblikazzjoni:

a) kopja ta’ rizoluzzjoni straordinarja li
ghamlet tibdil fil-Memorandum u fl-Istatut,

b) rezokont dwar tibdil fid-diretturi.
Ir-registrazzjoni saret fis-27 ta’ Ottubru, 1967.

‘Registri tas-Soéjetajiet il-lum 1is-27 ta’ Ottu-
bru, 1967.

. : M. L. PEIROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby noti-
fied that on the 27th October, 1967, Edwards
Lowell Company Ltd.,, with a registered office
at 6, 7, Zachary Street, Valletta, delivered for
registration and publication :

a) a copy of an extraordinary resolution
effecting changes in the Memorandum and Articles,
Registration was effected on the 27th October,
1967.

Registry of Partnerships this 27th day of Octo-
ber, 1967.

M. L. PETROCOCH™NO,
Registrar of Pantnerships.

[ 739 ]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ I-Ordinanza ta’ 1-1962
dwar is-So¢jetajiet Kummeréjali ngharrfu illi
f1-24 ta’ Ottubru, 1967, W. Cooper (Harwich)
Limited, kumpannija inkorporata fl-Ingilterra,
ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni
rendikont dwar tibdil fl-ismijiet u - fl-indirizzi tal-
persuni ‘awtorizzati i jirrappreZentaw il-kumpan-
nija f’Malta. Ir-reglstraZZ]om saret f1s 27 ta’ Ot-
tabry, 1967.

Registru tas.Socletauet 11~1um is- 27 ta’ Ottu-
bru 1967

. B M.L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby .notified
that on the 24th October, 1967, W. Cooper (Har-
wich) Limited, a company incorporated in Eng-
land, delivered for registration and publication
a return of alteration in the names and addresses
of persons authorised to represent the company
in Malta. Registration was effected on the 27th
October, 1967.

Registry of Partnershlps thls 27th day of Oéto-
ber 1967 i .

M.L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.
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[ 740 ]

Skond l-Artikolu 191 (d) ta’ l-Ordinanza ta’
1-1962 dwar js-So¢jeta Kummercjali ngharrfu illi
fl-24 ta} Ottubru,. 1967,..C. H. Bernard -&: Son
Limited,  kumpannija . inkerporata - -fl-Ingilterra,
1kkonsen]at ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni
rendikont dwar tibdil fl-ismijiet u fl-indirizd tal-
persuni awtorizzati biex jirrapprezentaw il-kum-
pannija f'Malta. Ir-registrazzjoni saret fis-27 ta’
Ottubru, 1967

Reglstru tas-Soc;etanet il-lum- is-27 ta’ Ottu-
bru, 1967.

' ‘ M. L. PETROCOCHING,

Registratur tas-Socjetajiet.

In terms: of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby notified
that on the 24th October, 1967, C. H. Bernard
& Sons Limited, a“company incétporated*in” Eng-
land, delivered for registration and publication
a return of alteration in the names and addresses
of the persons authorised to represent an oversea
company in. Malta. Registration was effected on
the 27th October, 1967.

Registry of Partnerships this 27th day of Octo-
ber, 1967. .
M. L. PETROCOCHINO.
Registrar of Partnerships.

[ 741 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’ 1-
1962 dwar is-Soéjetajiet Kummeréjali ngharrfu
ili fis-26 ta’ Ottubru, 1967, Malta Industrial
Development Corporation Limited, buffié¢ju re-
gistrat 148, Trig Britannia, il-Belt Valletta, ikkon-
senjat glhiar-registrazzjoni u pubblikazzjoni rezo-
kont dwar tibdil fid-diretturi. Ir-registrazzjoni
saret fit-28 ta’ Ottubru, 1967.

Registro tas-Socjetajiet il-lum it-28 ta’
bru, 1967.

Ottu-

M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 26th October, 1967, Malta In-
dustrial Development Corporation Limited, with
a registered office at 148, Britannia Street, Val-
letta, delivered for registration and publication
a notification of changes among directors. Re-
gistration was effected on the 28th October, 1967.

Registry of Partnerships this 28th day of Octo-
ber, 1967.

M. L. PETROCOCHINU,
Registrar of Partnershipy

[ 742

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Soéjetajiet Kummercjali, ngharrfu
illi fit-23 ta” Ottubru, 1967, The Malta Television
Service Ltd., b’ufficcju registrat Television House,
Gwardamanga, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u
pubblikazzjoni rezokont dwar tibdil fid-diretturi.
Ir-registrazzjoni saret fit-28 ta” Ottubru, 1967.

Registru tas-Socjetajiet il-lum it-28 ta’ Ottu-
bru, 1967.
M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Sodjetaiiet.

In terms of Sectiom 191 (d) of the Commerciay
Partnerships Ordinance, 1962, it is hereby notified
that on the 23rd October, 1967, The Malta Tele-
vision Service Ltd., with a registered office at
Television. House, Gwardamanga, delivered for
registration and publication a notification of
changes among directors. Registration was ef-
fected on the 28th October, 1967.

Registry of Partnerships this 28th. day of Octo-
ber, 1967.

M. L. PETROCOCHINO,
Registrar of Partnerships.

[ 743 1

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
[-1962dwar is-Soc¢jetajiet Kummeréjali, ngharrfu
illi fl.24 ta’ Ottubru, 1967, Manikata Estates
(Malta)’ Ltd.,” buffiééju  registrat 206/1, Triq
I-Ifran, . il-Belt | Valletta, ikkonsenjat ghar-regis-
trazzjoni u. pubblikazzjoni rezokont dwar . tibdil
fid-diretturi. Ir-registrazzjoni saret fit-28 ta’ Ot-
tubru, .1967. :

Re«nstru tas- Socletajlet il-lum 11—2& ta’ Ottu-
bru 1967 ,

M. L. PETROCOCHINO,
Registratur tas-Soéjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships. Ordinance, 1962, it is hereby notified.,
that on. the 24th Octaber; 1967, Manikata. Estates
(Malta) Ltd., with. a registered office at 206/1,
Old Bakery Street, Valletta, delivered for regis-
tration. and publication. a netification of changes
amcng. directors. Registration was eﬁfected on
the 28th Oectober, 1967.

Registry of Partnershlps this 28th day of Octo-
ber, 1967.

T M. L PEmocc)cnmo, .
Registrar of Partnershisu.
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BILLI Josephine Grima sive Caligariipprez-
entat éGitazzjoni li fiha sictlob il-korrezzjoni tar=
registrazzjoni..tat-twelid ‘taghha; -

Prciie §

Kull min jidhirlu li ghandu interess, u jrid
jopponi dik it-talba, o'dan l-avviz hu msejjah
sabiex ifisser il-fehma tieghu, b’nota li ghandha
tigi pprezentata fir-Registru ta’ dawn il-Qrari
fi zmien fmistax-il &urnata mill-hrug ta’' dan
l-avviz S1-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiz-zinien fuq imsemmi, ikunu ip-
prezentaw dik in-nota ghandhom jigu nnosifikati,

b'kopja. taé-citazzjoni hawn fug imsemmija,
bil-gurnata li tigi moghtija ghas-smigh tal-
kawza.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum, 11 ta’ Di¢embru, 1967.

J. BRINCAT,
Dep. Registratur.

1 205 | ’

B'DIGRIET moghti mill-Qorti sul-Kummere
tal-Maestd Taghha v-Regina, fid-29 ta’ Novembru,
1967, fuq rikors ta’ Ralph Tabone gie iffissat il-
jum tal-Gimgha, 12 ta’ Japnar, 1968, mid-9 a.m.
sa nofsinhar ghali-bejgh fl-irkant (li kien gie
ordnat b’digriet tal-21 ta’ April, 1967). li ghandu
jsir fil-post numru 23, St Joseph Street, Luga,
ta’ mobbilja tad-dar u ta' Refrigeintor Gala,
Gas Cooker Parkinson Cowan Prince, magbuda
minghand Johan Camilleri.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Kegina, il-lum 29 ta’ Novembru, 1967.

MICHRELE PERESSO,
Irkantatur Pubbliku.

L0

Translation

WHEREAS Josephiné Grima sive Caligari
hag filed-'a Writ of ‘Sumuions - “demanding ° *he
correction -of the -registration “of: Shey blrth

Whosoever may have an interest thewm_, and
wishes to oppose that demand, is hereby valled
upon to do so, by means of a note t0.be  filed
in the Registry of these Courts within fifteen
days from the day of the publication of this
present notice in the Government (Gazetté.

Those who, within the aforesaid time, shall
have filed such note, shall be notified, by the
service of a copy of the said writ of summons,

of the day which will be appointed for the
hearing of the cause. ; -
Registry of Her Majesty's Superiof Courts,
this llth day of December, 1967.
J. BRINCAT,

Dep. Registrar.

li

Translation.

BY DECREE given by Her Majesty's: Oom-
mercial Court, on the 29th November, 1967, on the
application of Ralph l'abone, Friday, 12th Jan-
uary, 1968, from 9 a.m. to twelve noon, has been
fixed for the sale by aunction (ordered by a decree
given on the 2lst April, 1967), to be held at
premises No. 23, 8t Joseph Street, Luqa, cf
household furpiture, a Gala Refrigerator and
a Parkinson Cowan Prince gas cooker seized
from the possession of John Camilleri.

Registry of Her Majesty’s Superior Oourts,
this 29th day of November, 1967.

MICHELE PERESSO,
Public Aucnoneel

1256

B'DIGRIET wmoghti mill-Qorti tal-Kummeré
tal-Maestd Taghha r-Regina fid-29 ta’ Novembruy,
1967, fuq rikors ta’' Joseph Bartolo Parnis
M.B.E.,, E.D., noe, &ie ffissat il-jum tal-Erbgha
10 ta’ Jann&r, 1968, mid-9 a.m., sa nofsinhar
ghall-bejgh tl-irkans (1 kien 'gie ordnat b'digriet
tat-28 ta' Owtubra, 1967), 1i ghandu jsiv fil-post
numru ‘11, Bakery Street, Lija, ta’ mobbli tad-
dar, maqbudin minghand Baviour Gatt.

Ragispid bal“Qrasi Superjuri tal-Maesth Taghha

r-Regina, illam 29 ta’ Novembru, 1967.
o - Michael Lewis
~ Irkantatur, Pubbliky, -

Translation

BY DECREE given by Her Majesty's Com-
mercial Court on the 29th November, 1967, on
the application of Joseph Bartolo Parnis, M.B.E.,
E.D, nomine, Wedresday, 10th January, 1968,
from 9a.m. to twelve noon, has been fixed for
the sale by auction {ordered by a decree g;ven
on the 28th Qctober, 1967), to-be held at.premises.
number ‘11, Bakery Street, Lija, o©f honsehold,
1fé:u'mtsute, sexzed flom the possession of Savmm

att,

Reulstry of Her Ma]estys Supemor
thig 29th day of November, 1907

Michael Lewm -

'Gpg_z‘rts, :

i

. Public: Auctioneér;
B L
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IKUN jaf kulhadd illi b'rikors ipprezentat fis-
Sekond'Awla tal-Qorti CGivili tal-Maestd Taghha
r-Reg&ing, fis-7 ta’ Ottubruo, 1967, Yvonne Falzon,
xebba,  talbes 1
taghha is-suéGessjoni ta’ missierha Franecis
T‘ulzon. bin Peter u Maria Concetta née Pisani,
imwieled Cospicua, u miet St. Luke’'s Hospital,
Pieth, fis-17 ta’ Dicembru, 1966, fi-etd ta’' 62 sena,
minghajr ebda testment.

Ghaldagshekk kull min jidhirin 1 ghandu
interess huwa imsejjah biex jidher fil-Qorti
hawn fuq imsemmija sabiex b’sota jmur kontra
dik i¢-talba {iz-Zmien ta' hmistax-1 jum 1i jibda
jghaddi minn dak il-jum W fih jigi mwahhal
il-Bandu. .

Registl'u tal-Qrati Superjuri tal-Maesthd Taghha
r-Regina, il-lum 6 ta’ Novembru, 1967.

ANT, TONNa,
Dep. Registratur.

tigi dikjarata miftuba favuar

Translation

IT {S bereby notified that by an application
filed in Her Majesty’s Civil Court, Second Hall,
on the Tth October, 1967, Yvonne Falzon. a
spinster, prayed that the succession of her
father Francis Falzon, the son of Peter and of
T{aria Concetta, née Pisani, born at Cospicua
and who died intestate at St Tuke’s Hospital,
Pietd, on the 17th December. 1967, aged 62 years,
be declared open in her favour.

Wherefore any person who considers that he
has an interest in the matter is hereby called
upon to appear before the said Court and to
bring forward his objections thereto bv a
minate to be {led within fifteen days ‘from
the posting of the Ban.

Registry of Her Majesty's Superior Courts,
this G(ah day of November, 1967.

ANT, TONNA,
Dep. Registrar.
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